
HUOM: Käytä tätä ohjetta yhdessä käytössä olevan keskusyksikön ohjeen kanssa.
VAROITUS: LUE ja TALLETA nämä ohjeet! Noudata kaikka tämän ohjeen OHJEITA ja VAROITUKSIA
asentamisen ja käytön aikana.



WS4920 LANGATON TOISTIN v. 1.0, tulee asentaa ja käyttää olosuhteissa jotka täyttävät “pollution 
degree max 2 and overvoltages category II NON HAZARDOUS LOCATIONS”.  Laite tulee asentaa 
kuiviin sisätiloihin. Laite on tarkoitettu kytkettäväksi sähköverkkoon ulkoisella muuntajalla. Laitteen 
saa asentaa vain koulutettu henkilö.
1. Laite on koteloitu omaan koteloon.
2. Asentajan vastuulla on suorittaa asennus niin, että koteloon ei pääse likaa tms. asennuksen 

jälkeen.
3. Kotelo tulee kiinnittää huolellisesti asennusalustaan.
4. Johdotus tulee suorittaa niin että:
• Johtimet eivät saa jäädä kotelon ja asennusalustan väliin
• Liittimet tulee kiristää huolellisesti
• Huomioi vedonpoisto
5. Hävitä käytöstä poistettu akku viranomaisten antamien jätteenkäsittelyohjeiden mukaisesti.
VAROITUS: Noudata aina kaikkia turvallisuusohjeita.  Ulkoisen muuntajan kytkennän saa suorittaa vain 
koulutuksen saanut henkilö.

• Älä koskaan asenna laitetta ukonilmalla!
• Älä koskaan kosketa eristämätöntä johdinta mikäli muuntaja on kytketty! 
• Varmista että kaikki kaapelit on kiinnitetty ja etteivät ne voi aiheuttaa vaaraa.
• Käytä vain hyväksyttyjä muuntajia.
• Muuntaja tulee sijoittaa mahdollisimman lähelle laitetta ja helposti päästävään paikkaan. 
• Älä asenna laitetta paikkaan jossa joku voi kompastua muuntajan johtoihin. 
• Älä käytä jatkojohtoja.
• Vältä asentamasta laitetta lähelle muita sähkölaitteita ja häiriötekijöitä.
• Vältä kytkemästä laitetta samaan sähköryhmään mahdollisesti häiriötä aiheuttavien laitteiden 

kansa (sähkömoottorit, lämmityslaitteet jne.).
• Älä asenna laitetta paikkaan johon kohdistuu suoraa auringonvaloa, suoraa lämpöä, kosteutta, 

pölyä tms..
• Älä asenna laitetta kosteisiin tiloihin.
• Älä asenna laitetta räjähdysherkkiin tiloihin.
• Varmista että pistorasia, johon laite on liitetty ei ole kytkimen, ajastimen tms. takana.
VAROITUS: LAITTEESSA EI OLE ERILLISTÄ VIRTAKATKAISINTA.  LAITTEEN SAA 
VIRRATTOMAKSI VAIN IRROITTAMALLA MUUNTAJAN PISTORASIASTA.  IRROITA MUUNTAJA 
PISTORASIASTA AINA ENNEN LAITTEEN KANNEN AVAAMISTA.

Sisällysluettelo/ / /

Asennusohjeet ...........................................................................................................2
Instructions d’installation .......................................................................................10
Instrucciones de Instalación....................................................................................22
Instruções de Instalação ..........................................................................................34
Istruzioni di installazione........................................................................................46



WS4920 on yhteensopiva seuraavien DSC:n langattomien laitteiden kanssa: 

HUOM: WS4920 ei ole yhteensopiva 2-suuntaisten lang. laitteiden kanssa

Ovimagneetit Keskusyksiköt Lang. vastaanottimet
WS4945
WS4965

WS4975W*
EV-DW4975**
EV-DW4917
WS4925
EV-DW4955

PC1616/PC1832/PC1864
SCW9045-433
SCW9047-433
PC9155-433
PC4020-433

PC4010-433

RF5132-433
RFK5500-433
RFK5501-433
RFK5508-433
RFK5516-433
RF4164-433

PC5132-433
RF5108-433
RF5501-433

Lang. liikeilmaisimet Lang. ohjaimet Savuilmaisimet
WLS914-433 
WS4904(P) 

WS4904M

WS4939 
WS4949
WS4959
WS4969
WS4979

*** WS4916
*** WS4926

Lasirikkoilmaisimet Häkäilmaisimet Ryöstöpainikkeet
WLS912L-433 ***WS4913 WLS928-433

Iskutunnistimet Vuotoilmaisimet Paniikkipainikkeet

EV-DW4927 WS4985 WS4938
WS4938-2W

 Vain UL/ULC hyväksytyissä järjestelmissä.
* Ei saatavilla Pohjois- ja Etelä Amerikassa ja Uudessa Seelannissa.
** Saatavilla vain Pohjois- ja Etelä Amerikassa ja Uudessa Seelannissa.
*** Yksityisasuntojen palovaroitinjärjestelmissä tulee käyttää kahta WS4920 toistinta. 
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• Toimintalämpötila: -10°C - +55°C (14°F-131°F)
Huom: UL/ULC testattu 0°C - +49°C (32°F - 
122°F), 85%R.H.

• Ilmankosteus (Maks): 5% - 93% ei kondensoiva
• Akku: Ladattava Ni-MH, 4.8V/2.1 AH

(UL hyväksytty LPS.  akku vaihdettava 3-5 vuoden 
välein)

• Toiminta-aika akun varassa: 24 tuntia
• Akun lataus: 80% lataukseen 24 tunnin aikana
• Akun latausvirta: 170mA

• Toimintataajuus: 433.92 MHz
• Mitat: K 17.68, L 11.35, S 3.38 cm 

(K6.96, L4.47, S1.33 in.)
• Paino: 350g (.77 lb)

Pistorasiaan liitettävä luokan II virtarajoitettu muuntaja (sulakeella varustettu)
Ensiö:      230VAC, 50Hz, 0.1A 
                (UL/ULC asennuksissa 120VAC, 60Hz, 0.2A) 
Toisio:     16VAC-18VAC, 20VA

Suositeltavia muuntajia:
Eurooppa: PTD1620T-EU, CE hyväksytty 230V/16.5V 20VA 

USA: PTD1620U, UL, CC5, teholuokka IV, 16.5V, 20VA 
(UL hyväksytyt asennukset)
Kanada: PTD1620N, C-UL sertifioitu, 16.5V 20VA (ULC hyväksytyt asennukset)
Kaapeleiden maksimit:

AWG Jalkaa Metriä
24* 5.8 1.8
22 9.3 2.8
20 14.8 4.5
18 23.5 7.2

* UL hyväksytyt asen-
nukset
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WS4920 on langaton toistin joka on suunniteltu vahvistamaan ja pidentämään DSC:n 
langattomien ilmaisimien kantamaa lähettimen ja vastaanottimen välillä. Käytä WS4920 
langatonta toistin kohteissa, joissa etäisyydet ovat pitkiä, rakenteet paksuja tai kohteissa joissa 
on radiohäiriötä. WS4920:n suositeltava enimmäismäärä on 4 kappaletta järjestelmää kohden.
Jokainen järjestelmään rekisteröity WS4920 varaa yhden silmukan. WS4920 ei lisää langattomien 
silmukoiden lukumäärää. Vain ne silmukat, joiden signaalia halutaan vahvistaa tulee rekisteröidä 
WS4920 toistimeen.  Varmistu että silmukat, jotka on rekisteröity toistimeen on myös rekisteröity 
keskusyksikköön.

Varmistu että pakkaus sisältää seuraavat osat:

• Yhden WS4920 langattoman toistimen (ladatta Ni-MH akku mukaan lukien)
• Ulkoinen muuntaja (Ei kaikissa maissa)
• Asennustarvikkeet mukaan lukien ruuvit ja tulpat
• Asennusohjeet

WS4920 langattomassa toistimessa on kolme 
LED -merkkivaloa etukannessa. Merkkivalo-
jen toiminta on riippuvainen toimintatilasta; 
normaalitila (kansi suljettuna) asentajatila  
(kansi avoinna). Katso alla olevasta taulukosta 
LED -merkkivalojen toiminta. Seinäkosketin 
tulee olla suljettu, jotta LED -merkkivalot toi-
mivat.

LED Normaalitila (kansi suljettuna) LED Asentajatila (kansi avoinna)
Vih Palaa: AC -kytketty

Vilkkuu: Ei AC, akku kunnossa
Ei pala: Ei AC, akku tyhjä

Vih 1 vilkahdus: Rekisteröity
Vilkkuu: Kantamatesti aktiivinen

Pun Palaa: Akku ei kytketty
Ei pala: Akku kunnossa (mikäli AC 
kytketty)
Vilkkuu: Heikko akku

Pun Vilkkuu: Ilmaisin ei rekisteröitynyt

  Kelt Palaa: RF -häiriö
Ei pala: Ei RF -häiriötä

  Kelt Palaa: Toistimen kantamatestin tulos  
“huono”
Ei pala: Toistimen kantamatestin tulos 
“hyvä”
Vilkkuu: Satunnaista häiriötä tai 
järjestelmän radioliikennettä tapahtuu

Vihreä Keltainen
Punainen

XX
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Asenna WS4920 seuraavassa järjestyksessä.
HUOM: Lue käytössä olevan keskusyksikön asennusohjeesta ohjeet WS4920

toistimen rekisteröinnistä ja kantamatestistä.

Valitse WS4920 toistimelle sopiva paikka, huomioi seuraavat seikat:
• Pistorasian läheisyys
• Sijoituspaikan tulee olla tärinätön ja vakaa
• Asennusalustan tulee olla tasainen, kestävä ja asennukseen soveltuva
• Ideaali sijainti on usein lähettimen ja vastaanottimen puolessa välissä. WS4920 toistimen ja vas-

taanottimen minimietäisyys on 1 metri
Älä asenna WS4920 toistinta kiinteästi ennen kantamatestin suoritusta. Asenna 
vastaanotin tilapäisesti esim. teipillä tai muulla ei jälkiä jättävällä tavalla. Mikäli kantamatesti 
antaa tuloksen “huono”, etsi toistimelle toinen asennuspaikka.

Kytke ensin akku, sitten vasta AC.
Akun kytkentä:
1. Avaa toistimen kansi varovasti talttapäisellä ruuvimeisselillä kuvan kolme mukaisesti.

WS4920 ohjelmointikytkimellä valitaan 
rekisteröinti- tai kantamatestitila. 
4-valintaisella DIP -kytkimellä valitaan 
seuraavat toiminnot:

Tehdasasetuksena kaikki kytkimet ovat ON.
* UL-luokitelluissa palovaroitinasennuksissa 
tulee RF-häiriön lähetys aktivoida.

Kytkin
1 Seinäkytkin 

käytössä
Ei käytössä

2 RF-häiriön lähetystä 
ei aktivoitu

RF-häiriö 
lähetetään*

3 Yhteensopivat 
vastaanottimiet: 
RF4164, RF5108, 
RF5132, RFK55xx, 
SCW 9045/47, ja 
ALEXOR PC9155  

Yhteensopiva 
tulevaisuuden 
vastaanottimien 
kanssa

4 Järjestelmässä vain 
yksi WS4920 toistin

Useampi 
WS4920 toistin 

Ohjelmointikytkin

X

DIP-kytkin
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2. Liitä akun liitin piirilevyyn.
Akun varaustilasta riippuen järjestelmä saattaa rekisteröidä “heikko akku” vikatiedon toisti-
melta virrankytkennän yhteydessä. Vika poistuu kun akku on latautunut (voi kestää tunteja). 

Muuntajan kytkentä:
1. Johdota muuntajan toisiopuolen johtimet WS4920 toistimen sisälle kuvan mukaisesti.

2. Kytke johtimet AC -liittimiin (katso Kuva 4).
3. Huomioi vedonpoisto.
4. Kytke AC-muuntaja pistorasiaan.

AC-liittimet Akun liitin
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Kantamatestillä varmistetaan WS4920 langattoman toistimen häiriötön asennuspaikka sekä 
varmistetaan että toistin vastaanottaa signaalit normaalisti yksisuuntaisilta langattomilta 
lähettimiltä.   
Kantamatestin suorittaminen:
1. Pidä ohjelmointipainiketta painettuna 1 sekunnin ajan siirtyäksesi ohjelmointitilaan. 

Ohjelmointitilaan siirtymisestä kuuluu yksi pitkä merkkiääni. Toistimen kantamatesti on 
aktiivinen kunnes ohjelmointitilasta poistutaan, on kulunut 4 tuntia tai kotelon kansi 
asennetaan paikalleen. 

2. Mikäli RF-liikennettä tai RF-häiriötä on häiritsevän paljon, keltainen LED -merkkivalo palaa 
kiinteästi. Mikäli näin tapahtuu, etsi toistimelle toinen sijainti.

3. Ohjelmointitilasta poistuaksesi paina ohjelmointipainiketta 1 sekunnin ajan tai kiinnitä kotelon 
kansi paikalleen. Ohjelmointitilasta poistumisesta kuuluu kolme merkkiääntä.

WS4920 langattomalla toistimella on 6-numeroinen elektroninen sarjanumero (ESN), joka 
tulee syöttää keskusyksikköön rekisteröinnin aikana. 
WS4920:n pikarekisteröinti (ei kaikki keskusyksiköt):
1. Siirry langattomien rekisteröintiin keskusyksiköllä (katso keskusyksikön asennusohje). 
2. Aiheuta kansihälytys WS4920:llä.  Aikaansaa ESN:n lähetyksen.
3. Tarkista ESN keskusyksiköltä. Keskusyksikkö näyttää silmukkanumeron.
4. Valitse ja hyväksy silmukkanumero päättääksesi rekisteröinnin.
WS4920:n manuaalinen rekisteröinti. Katso langattomien rekisteröinti asennusohjeesta.

HUOM: Käytä “2” alkavaa ESN -numeroa PowerSeries, Alexor, MAXSYS
ja SCW9045/47 keskusyksiköiden kanssa (“A” alkava on varattu tulevaisuuden
käyttöön).

HUOM: (Ei UL hyväksytyt asennukset) Silmukkatyyppiä 26 (Ei hälytys)
suositellaan. Tällä silmukkatyypillä hälytyskeskukseen ei siirretä AC- ja
akkuvikatietoja. Keskusyksikkö ei tee vikatilaa silmukalle vaan näyttää sen
avoimena edellä mainituissa vikatilanteissa. Ohjelmoi silmukka pakkovirittyväksi
ja ohjelmoi silmukan nimeksi esim. “Toist1 ACDC vika”. 
HUOM: (UL hyväksytyt asennukset) Mikäli AC- ja akkuvika lähetetään hälytyskeskukseen, käytä
24h silmukkatyyppiä.  Varmista että silmukan sireeni -valinta on OFF (hiljainen).

Parhaan toiminnan saavuttamiseksi, keskusyksikön ja toistimen välillä ei saa olla häiriöitä. 
Keskusyksikön ja lähettimen välinen kantamatesti:
1. Aseta keskusyksikkö kantamatestitilaan ja valitse silmukka johon WS4920 on rekisteröity.
2. Aiheuta kansisuoja WS4920 toistimella.
•  Mikäli keskusyksikkö vastaanottaa voimakkaan signaalin, sireeni antaa yhden merkkiäänen ja 

“Sijainti hyvä” -viesti näkyy näppäimistöllä.
•  Mikäli keskusyksikkö vastaanottaa heikon signaalin, sireeni antaa kolme merkkiääntä ja 

“Sijainti heikko” -viesti näkyy näppäimistöllä.
3. Mikäli keskusyksikkö antaa “Sijainti heikko” -viestin tai ei reagoi kantamatestiin ollenkaan, 

tulee WS4920 toistin sijoittaa toiseen paikkaan.  Toistin tulee asentaa paikkaan, jossa 
kantamatesti antaa “Sijainti hyvä” -viestin.
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WS4920 toistimeen voidaan rekisteröidä 164 yksisuuntaista langatonta lähetintä. Neljän tunnin 
sisällä virran kytkemisen jälkeen toistin voidaan asettaa rekisteröinti/kantamatesti -tilaan.  Neljän 
tunnin kuluttua rekisteröinti/kantamatesti -tiloihin ei pääse ilman että toistimelle aiheutetaan 
virtakatko.

HUOM: DLS kaukokäyttöohjelmalla ei voi rekisteröidä langattomia ilmaisia
toistimeen. Kaikki ilmaisimien rekisteröinnit tulee tehdä keskusyksiköstä käsin.
Rekisteröinti ja kantamatesti samanaikaisesti:
1. Pidä ohjelmointipainiketta painettuna 1 sekunnin ajan siirtyäksesi ohjelmointitilaan. 

Ohjelmointitilaan siirtymisestä kuuluu yksi pitkä merkkiääni. WS4920 on nyt rekisteröinti/
kantamatestitilassa.

2. Aiheuta hälytys ja kuittaus lähettimellä kolme kertaa:
•  Ovimagneetti - hälytys/kuittaus tai aiheuta kansisuoja/kuittaus
•  PIR ja muut tilailmaisimet - kansisuoja/kuittaus
•  Paniikkipainikkeet - 3 - 4 hälytystä painikkeesta    
•  Langattomat ohjaimet - 3 erillistä painikkeen painallusta
3. Punainen LED (X) vilkkuu kunnes silmukka on rekisteröitynyt. Kun WS4920 vastaanottaa 

tiedon silmukalta, Vihreä LED ( ) palaa 1 sekunnin ja “silmukka rekisteröitynyt” -merkkiääni 
kuuluu (matala - korkea merkkiääni).
HUOM: 

• Mikäli toinen lähetin hälyttää rekisteröinnin aikana, rekisteröinti tulee aloittaa alusta ja aiheuttaa 
kolme hälytystä halutulta lähettimeltä.

• WS4920 toistinta ei voi rekisteröidä WS4920 toistimeen.
• Kiinteästi asennetut ilmaisimet (PIR, Savuilmaisin jne.) tulee rekisteröidä vain yhteen 

WS4920 toistimeen. Vain UL/ULC hyväksytyissä palovaroitinjärjestelmä asennuksissa savu- ja 
häkäilmaisimet tulee rekisteröidä vähintään kahteen WS4920 toistimeen.

• Paniikkipainikkeet ja ohjaimet voi rekisteröidä useampaan WS4920 toistimeen.
• Mikäli WS4920 toistimeen yritetään rekisteröidä enemmän kuin 164 lähetintä, antaa toistin 2-

sekunnin mittaisen virhemerkkiäänen ja kaikki kolme LED-merkkivaloa vilkkuvat 20 sekuntia.
4. Kun lähetin on rekisteröity, aiheuta uusi hälytys suorittaaksesi kantamatestin lähettimen ja 

WS4920 toistimen välillä. Vihreä LED -merkkivalo vilkkuu jos lähetin saa yhteyden toistimeen. 
• Mikäli “Sijainti hyvä” merkkiääni (1 piippaus) kuuluu, voidaan ilmaisin kiinnittää pysyvästi. 
• Mikäli “Sijainti huono” merkkiääni (3 piippausta) kuuluu, etsi lähettimelle toinen sijainti kunnes 

“Sijainti hyvä” merkkiääni kuuluu.
5. Toista vaiheet 2-4 kunnes kaikki ilmaisimet on rekisteröity sekä kantamatesti suoritettu.
• Poistuaksesi ohjelmointitilasta paina ohjelmointipainiketta 1 sekunnin ajan tai sulje kotelon 

kansi. 3 merkkiääntä kuuluu.
HUOM: Mikäli WS4920 toistimen merkkiääni ei kuulu kantamatestin aikana,
aseta keskusyksiköltä ko. WS4920 toistin kantamatestitilaan toistimen ESN -
sarjanumerolla.  Kantamatestin merkkiääni kuuluu keskusyksikön sireenistä.

• Vaikka kantamatesti antaa “Sijainti hyvä” ilmoituksen, radiohäiriötä voi esiintyy myöhemmin.
• Rekisteröinnin jälkeen tapahtuneet silmukkahälytykset aikaansaavat uuden kantamatestin mikäli 

toistin on kantamatestitilassa.



7

Yleisellä lähetinkohtaisella kantamatestillä voi testata lähettimien toiminnan keskusyksiköltä käsin 
kun lähettimien rekisteröinti on suoritettu loppuun:
1. Aseta silmukka johon WS4920 on rekisteröity kantamatestitilaan keskusyksiköltä (lisätietoja 

keskusyksikön kantamatestistä keskusyksikön ohjeesta).
2. Pidä ohjelmointipainiketta painettuna 1 sekunnin ajan siirtyäksesi ohjelmointitilaan. 

Ohjelmointitilaan siirtymisestä kuuluu yksi pitkä merkkiääni. WS4920 on nyt rekisteröinti/
kantamatestitilassa. Jokainen toistimeen rekisteröity lähetin antaa merkkiäänen hälytyksestä.

•  Mikäli “Sijainti hyvä” merkkiääni (1 piippaus) kuuluu, voidaan ilmaisin kiinnittää pysyvästi.
•  Mikäli “Sijainti huono” merkkiääni (3 piippausta) kuuluu, etsi lähettimelle toinen sijainti 

kunnes “Sijainti hyvä” merkkiääni kuuluu.
3. Poistuaksesi ohjelmointitilasta paina ohjelmointipainiketta 1 sekunnin ajan tai sulje kotelon 

kansi. 3 merkkiääntä kuuluu.

Asenna toistin kiinteästi vasta kun kaikki ilmaisimet on rekisteröity ja kantamatestit on 
suoritettu hyväksytysti “Sijainti hyvä” tulee saada jokaisesta kantamatestistä.
Asentaminen:
1. Varmista AC-johtimien johdotus (kuva 5).
2. Kiinnitä toistin asennusalustaan huolellisesti.  Varmista seinäkoskettimen toiminta.
3. Sulje kotelo huolellisesti.
4. Kytke toistimeen virta.

Tehdasasetuksiin resetointi:
1. Minuutin sisällä virtojen kytkemisen jälkeen pidä ohjelmointipainiketta painettuna 10 

sekunnin ajan.  Sekunnin kuluttua kuuluu merkkiääni ohjelmointitilaan siirtymisestä. 10 
sekunnin kuluttua kuuluu pitkä kaksoismerkkiääni ja kaikki LED-merkkivalot palavat.

2. Vapauta ohjelmointipainike ja paina välittömästi ohjelmointipainiketta uudestaan 10 sekunnin 
ajan. 10 sekunnin kuluttua kuuluu neljän sekunnin mittainen merkkiääni ja kaikki LED-
merkkivalot vilkkuvat.
HUOM: Toinen ohjelmointipainikkeen 10 sekunnin painallus tulee suorittaa 20
sekunnin sisällä ensimmäisestä 10 sekunnin painalluksesta.

3. WS4920 antaa kolme merkkiääntä ja LED-merkkivalot palaavat normaalitilaan.  Mikäli 
resetointi keskeytyy esim. kansisuojahälytyksestä, toista resetointi uudestaan.

Vaihda akku 3-5 vuoden välein.
Akun vaihtaminen:
1. Kytke laite virrattomaksi.
2. Avaa kotelon kansi.
3. Irrota akun liitin piirilevystä.
4. Irrota akun kannattimen ruuvi. 
5. Vaihda uusi akku vanhan tilalle.
6. Kiinnitä akun kannatin takaisin paikalleen.
7. Liitä akun liitin piirilevyyn.
8. Kiinnitä kotelon kansi huolellisesti.
9. Kytke virta takaisin.
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The trademarks, logos, and service marks displayed on this document are registered in the United States [or 
other countries]. Any misuse of the trademarks is strictly prohibited and Tyco International Ltd. will 
aggressively enforce its intellectual property rights to the fullest extent of the law, including pursuit of 
criminal prosecution wherever necessary. All trademarks not owned by Tyco International Ltd. are the 
property of their respective owners, and are used with permission or allowed under applicable laws.
Product offerings and specifications are subject to change without notice. Actual products may vary from 
photos. Not all products include all features. Availability varies by region; contact your sales representative.

© 2011 Tyco International Ltd. and its Respective Companies. All Rights Reserved.

CAUTION: CHANGES OR MODIFICATIONS NOT EXPRESSLY APPROVED BY DIGITAL SECURITY 
CONTROLS COULD VOID YOUR AUTHORITY TO USE THIS EQUIPMENT. This equipment generates 
and uses radio frequency energy and if not installed and used properly, in strict accordance with the 
manufacturer’s instructions, may cause interference to radio and television reception. It has been type tested 
and found to comply with the limits for Class B device in accordance with the specifications in Subpart “B” of 
Part 15 of FCC Rules, which are designed to provide reasonable protection against such interference in any 
residential installation. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause interference to television or radio reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by 
one or more of the following measurers: Re-orient the receiving antenna, relocate the alarm control with 
respect to the receiver, move the alarm control away from the receiver, connect the alarm control into a 
different outlet so that alarm control and receiver are on different circuits. 
If necessary, the user should consult the dealer or an experienced radio/television technician for additional 
suggestions. The user may find the following booklet prepared by the FCC helpful: “How to Identify and 
Resolve Radio/Television Interference Problems.” This booklet is available from the U.S. Government 
Printing Office, Washington, D.C. 20402, Stock # 004-000-00345-4.

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.
IC:160A-WS4920
The term IC before the radio certification number signifies that the Industry Canada technical specifications 
were met.

Technical Support:
www.dsc.com
Printed in Canada

1-800-387-3630 (Canada,US)
905-760-3000 (Intl.)



REMARQUE : Utilisez ces instructions, en conjonction avec le manuel d’installation du pan-
neau d’alarme avec lequel cet appareil doit être utilisé.
MISE EN GARDE : LISEZ et SAUVEGARDEZ ces instructions Respectez toutes les MISES.
EN GARDE ET INSTRUCTIONS contenues dans ce document et/ou sur l’appareil.



Cet équipement RÉPÉTEUR SANS-FIL WS4920 doit être installé et utilisé dans un milieu qui a un 
degré de pollution 2,0 maximum et une catégorie de surtension II dans des milieux non dangereux, à 
l’intérieur seulement. L’appareil est fixé et alimenté par une prise directe sur le secteur; il est conçu 
pour être installé par un technicien qualifié seulement; Un technicien qualifié est défini comme étant 
une personne ayant la formation technique et l’expérience appropriées nécessaires pour connaître les 
dangers auxquels elle s’expose en effectuant ces tâches et des mesures à prendre pour minimiser les 
risques pour elle-même et pour les autres. 
1. L’appareil est installé dans un BOÎTIER COUPE-FEU.
2. Durant l’installation, une alvéole défonçable est enlevée, il incombe à l’installateur la responsabilité 

d’assurer que le même degré de protection du coffret est fourni en utilisant des garnitures d’étanchéité, 
des raccords, etc.

3. Le coffret doit être fixé à la structure de l’établissement avant tout fonctionnement.
4. Le câblage interne doit être fait de manière à empêcher :
• une tension trop grande sur les fils et les branchements des bornes
• Le desserrage des bornes et des connexions
• une détérioration de l’enveloppe isolante des fils
5. L’utilisateur final et/ou l’installateur ont la responsabilité de s’assurer que l’élimination des piles 

usagées (bloc-piles) se fasse conformément aux règlements de récupération des déchets et de recyclage 
applicables dans le marché ciblé.

MISE EN GARDE : Lors de l’utilisation d’un appareil connecté au secteur, suivez toujours les 
consignes de sécurité de base. Consultez les CONSIGNES DE SÉCURITÉ fournies avec cet appareil; 
sauvegardez-les pour référence (ultérieure) Expliquez à l’utilisateur final les précautions de sécurité 
qui doivent être respectées lors de l’exploitation de cet appareil.

• N’installez JAMAIS cet appareil durant un orage!
• Ne touchez JAMAIS des fils ou des bornes non isolés à mois que la prise directe dans le transfor-

mateur n’ait été déconnectée. 
• Vérifiez que les câbles sont positionnés de manière à ce qu’il n’y ait pas d’accident. Les câbles 

connectés NE doivent PAS être soumis à une tension mécanique excessive.
• Utilisez exclusivement l’alimentation électrique fournie avec cet appareil. L’utilisation d’alimen-

tations électriques non autorisées pourrait endommager le répéteur.
• La prise alimentant l’appareil doit être située près de l’appareil et doit être facilement accessible. 
• NE placez PAS cet appareil à un endroit où les gens marcheront sur les câbles de circuit secondaires. 
• N’utilisez PAS de rallonges pour alimenter cet appareil.
• ÉVITEZ de placer cet appareil près de chauffages, climatiseurs, ventilateurs et/ou réfrigérateurs. 
• NE le connectez PAS sur des prises électriques se trouvant sur le même circuit que de gros appa-

reils ménagers.
• NE choisissez PAS un endroit exposé à un ensoleillement direct, à de la chaleur excessive, à de 

l’humidité, à des vapeurs, à des produits chimiques ou à de la poussière.
• N’installez PAS cet appareil près de l’eau. (par ex., baignoire, lavabo, évier de cuisine, cuve de 

lavage, dans un sous-sol mouillé ou près d’une piscine, etc. 
• N’installez PAS cet appareil et ses accessoires dans des zones où il existe un risque d’explosion.
• NE connectez PAS cet appareil à des prises électriques contrôlées par un commutateur mural ou 

des minuteries automatiques; évitez les sources d’interférence.
MISE EN GARDE : 
CET APPAREIL N’A PAS D’INTERRUPTEUR DE SECTEUR ON/OFF LA PRISE D’ALIMENTATION 
POUR ENFICHAGE DIRECT SERT DE DISPOSITIF DE DÉCONNEXION SI L’APPAREIL DOIT ÊTRE 
DÉCONNECTÉ RAPIDEMENT. IL EST IMPÉRATIF QUE L’ACCÈS À LA FICHE ET À LA PRISE 
D’ALIMENTATION DE SECTEUR NE SOIT JAMAIS MASQUÉ.
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Le WS4920 est un répéteur sans fil conçu pour étendre la portée des émetteurs sans fil à 
communication unilatérale de DSC et pour améliorer la qualité du signal entre l’émetteur et le 
récepteur. Utilisez le WS4920 pour remédier à des problèmes de transmission provoqués par 
un bruit excessif ou autre interférence ou par de grandes distances entre les dispositifs et les 
récepteurs. Le nombre maximum recommandé de WS1920 par système d'alarme est 4.
REMARQUE: Chaque WS4920 enregistré occupe un emplacement de zone. Le WS4920 n'aug-
mente pas le nombre de zones sans fil prises en charge. C'est le récepteur sans fil du panneau de con-
trôle qui le détermine. Seules les zones exigeant la fonctionnalité répéteur doivent être enregistrées
sur le WS4920. Vérifiez que ces zones sont enregistrées à la fois sur le WS4920 et le récepteur/pan-
neau de contrôle.
Le WS4920 est compatible avec les dispositifs sans fil DSC suivants : 

REMARQUE:  WS4920 n'est pas compatible avec les dispositifs à communication 
bilatérale.

Introduction

Contact Porte/ Fenêtre Panneau d’alarme Récepteur
WS4945
WS4965

WS4975W*
EV-DW4975**
EV-DW4917
WS4925
EV-DW4955

PC1616/PC1832/PC1864
SCW9045-433
SCW9047-433
PC9155-433
PC4020-433

PC4010-433

RF5132-433
RFK5500-433
RFK5501-433
RFK5508-433
RFK5516-433
RF4164-433

PC5132-433
RF5108-433
RF5501-433

Détecteur de mouvement Clé sans fil Détecteur de fumée
WLS914-433 
WS4904(P) 

WS4904M

WS4939 
WS4949
WS4959
WS4969
WS4979

*** WS4916
*** WS4926

Détecteur bris de verre Détecteur Monoxyde de Car-
bone Alarme Hold-up

WLS912L-433 ***WS4913 WLS928-433
Capteur de choc Détecteur d’inondation Pendentif panique

EV-DW4927 WS4985 WS4938
WS4938-2W

 Seuls des dispositifs UL/ULC peuvent être utilisés avec les UL/ULC systèmes homologués.
* N’est pas offert en Amérique du Nord, en Amérique du Sud ni en Nouvelle-Zélande.
** Offert en Amérique du Nord, en Amérique du Sud ni en Nouvelle-Zélande.
*** Pour les installations incendie résidentielles, deux WS4920’s doivent être utilisés. 
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Vérifiez que votre boîte contient tout ce qui suit :

• Plage de température : -10°C à +55°C (14°F à 
131°F)

• Humidité (Max) : 5 % - 93 % R.H. non-cond.
• Type de pile : Rechargeable Ni-MH, 4.8V, 2.1 AH

(UL listed LPS. Remplacez la pile tous les 3 à 5 ans)
• Durée de la pile de secours 24 heures
• Régime de charge de la pile 80 % en 24 heures
• Régime de charge: 170mA

• Fréquence de fonctionnement : 
433,92 MHz

• Dimensions : H 6, 96; L 4,47; P 
1,33 po
(H 17,68; L 11,35; P 3,38 cm)

• Poids : 0,77 lb. (0,35 kg)

Exigences du transformateur :
Transformateur enfichable à puissance limitée Classe II (à fusible) 
Principal : 120 Vca, 60 Hz, 0,2 A (installations homologuées UL/ULC) 
230 Vca, 50 Hz, 0,1 A (Marché international. Acceptable pour les autorités locales)
Secondaire : 16 Vca-18 Vca, 20 VA
Les transformateurs enfichables suivants doivent être utilisés :
É.-U.: PTD1620U, UL, CC5, niveau d’efficacité IV, 16,5 V; 20 VA 
(Installations homologuées UL)
Canada: PTD1620N, homologué C-UL, 16, 5 V 20 VA (Installations homologuées ULC)
Europe: PTD1620T-EU, homologué CE 230 V/16,5 V 20 VA  
Longueur maximale du fil permise :

• Un WS4920 (pile Ni-MH rechargeable incluse)
• Un transformateur enfichable directement (Pas compris dans toutes les configurations)
• Trousse de quincaillerie de montage, chevilles en plastique et vis incluses
• Instructions d’installation

*N’UTILISEZ PAS utilisations pour UL

AWG Pieds Mètres
24* 5,8 1,8
22 9,3 2,8
20 14,8 4,5
18 23,5 7,2
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Le WS4920 a trois voyants DEL à l'avant. La 
signification de ces voyants est différente en mode 
d’exploitation normale (couvercle mis) et en mode 
Installateur (couvercle enlevé) Voir le tableau ci-
dessous pour la description de la fonctionnalité des 
voyants DEL. Pour que les voyants DEL 
fonctionnent, le sabotage mural doit être fermé.

DEL Mode normal  (couvercle mis) DEL Mode installateur  (couvercle enlevé)
Vert ON: Alimenté en c.a.

Clignotant : Pas de c.a., pile bonne
OFF: Pas d'alimentation secteur et 
pile morte

Vert 1 clignotement: Enregistré
Clignotant: Test de portée actif

Rouge ON: Pile non connectée
OFF: Pile bonne (si alimentation en c.a.)
Clignotant: Pile Faible

Rouge Clignotant: Zone non enregistrée

Jaune ON: Brouillage RF présent
OFF: Pas de brouillage RF

Jaune ON: Test de portée du répéteur « Mauvais »
OFF: Test de portée du répéteur « Bon » 
Clignotant: Interférence sporadique ou 
paquets de transmission valides détectés

Le WS4920 possède un bouton de programmation interne 
utilisé pour le placer en modes Enregistrement/Placement  Un 
commutateur DIP à 4 positions est également inclus, il est 
utilisé pour régler les options suivantes : 

La valeur par défaut est à ON pour tous les commutateurs.
*La notification Brouillage RF est requise pour toutes 
les installations Incendie-Résidentiel UL.

Vert Jaune
Rouge

XX

1 Sabotage mural activé Sabotage mural 
désactivé

2 Notification Brouillage 
RF envoyée au récepteur

Notification Brouillage 
RF n'est pas envoyée au 
récepteur *

3 Compatible avec les 
récepteurs RF4164, 
RF5108, RF5132, 
RFK55xx, SCW 9045/
47 et ALEXOR PC9155

Compatible avec les 
futurs récepteurs.

4 Pour les installations 
avec un (1) WS4920 

Pour les installations 
avec plusieurs WS4920 

Bouton 
Programmation

X

Commutateur DIP 
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Installez le WS4920 dans l’ordre suivant :
REMARQUE: Lorsque vous enregistrez et faites un test de portée du WS4920 avec le panneau 
d'alarme, consultez les instructions d'installation du panneau de contrôle compatible pour les sec-
tions de paramétrage appropriées.

Choisissez un endroit approprié pour le WS4920. Utilisez la liste suivante pour vous guider:
• Placez le dispositif près d’une prise électrique
• L’emplacement ne doit pas subir de vibration ou de choc
• Installez sur une surface plane et stable
• L’emplacement idéal est au milieu entre l’émetteur sans fil et le récepteur. La distance minimale 

entre le WS4920 et le récepteur doit être d'au moins 1 mètres (3.28 pieds).
N’installez pas le récepteur définitivement avant d’avoir fait le test de portée.
Installez temporairement le dispositif à l’aide de ruban adhésif ou autre méthode non 
permanente qui ne laisse pas de traces. Si l’emplacement choisi ne passe pas le test de portée, 
le dispositif doit être déplacé.

Connectez la pile de secours d’abord, puis branchez au secteur :
Pour connecter la pile :
1. Ouvrez le couvercle avant précautionneusement en mettant la tête plate d'un petit tournevis 

dans les trous prévus à cet effet (voir Figure 3).
2. Connectez le câble de batterie à la borne sur la carte de circuit imprimé.

Selon l’état de charge de la pile, un trouble pile faible pourrait être enregistré à la première 
mise sous tension. Le trouble pourrait prendre plusieurs heures avant d’être résolu. 

 Pour connecter l’adaptateur c.a.
1. Faites passer le fil c.a. dans le canal au dos du WS4920 et passez-le dans le trou du boîtier.

Bornes c.a.
Connecteur 
de pile
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2. Connectez les fils c.a. aux bornes de la carte de circuit imprimé (voir Figure 4).
3. Faites passer le fil dans les pattes de fixation pour qu’il reste bien à sa place.
4. Branchez l’adaptateur c.a. dans la prise de courant murale.

Le test de portée du répéteur assure que le WS4920 est placé à un endroit où il y a peu de bruit 
et d’interférence et où il peut recevoir sans problème les signaux des dispositifs sans fil à 
communication unilatérale.   
Pour effectuer un test de portée du répéteur :
1. Appuyez et maintenez la Bouton Programmation pendant une seconde pour entrer dans le 

mode de programmation. La tonalité « Entrée dans le mode » (1 long bip) est émise Le test de 
portée est continuellement actif jusqu’à ce que l’on sorte du mode de programmation, qui 
expire 4 heures plus tard ou lorsque le couvercle est remis sur le dispositif. 

2. Si le niveau de trafic RF ou le niveau du plancher de bruit est trop élevé, le voyant DEL jaune 
s’allume en continu sur le WS4920. Si cela se produit, déplacez le dispositif jusqu’à ce que le 
voyant jaune s’éteigne.

3. Pour sortir du mode Enregistrement/Test de Portée, appuyez à nouveau sur la Bouton 
Programmation pendant une seconde ou replacez le couvercle sur le WS4920. La tonalité de 
« Sortie du mode » est émise.
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Le WS4920 possède un numéro de série électronique (NSE) à six chiffres qui doit être entré 
dans le panneau d’alarme durant l’enregistrement. 
Pour un enregistrement rapide du WS4920 (offert sur certains panneaux d’alarme) :
1. Saisissez le mode d’enregistrement sans fil sur le panneau d’alarme (voir instructions pour 

l’installation du panneau). 
2. Sabotez WS4920 pour transmettre le NSE.
3. Confirmez le NSE sur le panneau d’alarme. Le panneau affiche un message-guide demandant le 

numéro de zone.
4. Choisissez et acceptez le numéro de zone pour le WS4920 pour finir l'enregistrement.
Pour enregistrer manuellement le WS4920, consultez le manuel d’installation du panneau.
REMARQUE: Pour PowerSeries, Alexor, Maxsys, et SCW9045/47, utilisez le numéro de série
commençant par un « 2 ». Le numéro de série commençant par un « A » est destiné aux panneaux
futurs.
REMARQUE: (PAS pour UL) Le type de zone 26 non-alarme est recommandé. Avec ce type de
zone, la panne de courant ou la pile faible ne sont pas signalées à la station centrale. Le panneau
d’alarme n’indique pas un trouble pour la zone, mais indique qu’elle est ouverte. La caractéristique
« Armement forcé » doit être choisie pour cette zone Programmez une étiquette de zone pour identi-
fier le WS4920. Par ex., « Rpter 1 Pwr Trbl. » 
REMARQUE: (Pour UL) Si la panne de courant et la pile faible doivent être signalées à la station
centrale utilisez une zone de type 24 h. Vérifiez que la caractéristique Audible est réglée à silence.

Pour une performance optimale entre le WS4920 et le panneau d'alarme, le signal RF entre les 
deux unités doit avoir aussi peu d'interférences que possibles. 
Pour tester le lien RF entre le WS4920 et le panneau d’alarme :
1. Faites un test de portée pour le panneau d’alarme (voir les instructions d’installation du 

panneau) et choisissez la zone dans laquelle le WS4920 est enregistré.
2. Sabotez le WS4920.
• Si le panneau d’alarme reçoit un signal fort, la sirène du panneau fait un bruit de sonnerie une 

fois et « Emplacement bon » est affiché sur le clavier d’alarme.
• Si le panneau d’alarme reçoit un signal faible, la sirène du panneau émet trois bruits de sonnerie 

et « Emplacement mauvais » est affiché sur le clavier d’alarme.
3. Si l'alarme indique un signal faible ou pas de réponse, vérifiez le paramétrage du panneau ou 

repositionnez le WS4920 et refaites le test. Le WS4920 ne doit être placé qu’à un endroit où 
plusieurs bons résultats sont reçus.
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Un maximum de 164 dispositifs sans fil à communication unilatérale peut être enregistré sur le 
WS4920. Durant les 4 premières heures où il est sous tension, le WS4920 peut être placé dans 
des modes Enregistrement/Test de portée. À la fin des 4 heures, l’accès à ces modes est refusé 
et le dispositif doit être remis sous tension pour entrer dans le mode Enregistrement/Test de 
portée.
REMARQUE: DLS ne peut pas être utilisé pour l'enregistrement des dispositifs sans fil sur le
WS4920. Tous les dispositifs sans fil enregistrés sur le WS4920 doivent également être enregistrés
sur le panneau de contrôle.
Pour enregistrer et faire un test de portée d’un dispositif en même temps :
1. Appuyez et maintenez la Bouton Programmation pendant 1 seconde. La tonalité « Entrée dans 

le mode » (1 long bip) est émise Le WS4920 est à présent dans le mode Enregistrement/
Programmation.

2. Déclenchez et rétablissez 3 fois la zone à enregistrer :
• Contact porte et fenêtre - ouvrir/fermer ou saboter/rétablir
• Infrarouge passif et autres dispositifs stationnaires - saboter/rétablir
• Pendentif panique - appuyez sur la touche 3 ou 4 fois    
• Clé sans fil - appuyez 3 fois sur la touche
3. Le voyant DEL rouge (X) clignote jusqu’à ce que la zone soit enregistrée. Une fois que le 

WS4920 a reçu le signal d’une zone, le voyant DEL vert ( ) s’allume pendant 1 seconde et 
émet une tonalité (faible à élevé) « Zone enregistrée ». 

REMARQUE: 
• Si une autre zone est déclenchée durant la séquence d'enregistrement, le processus d'enregistre-

ment doit être recommencé en déclenchant et rétablissant la zone appropriée, 3 trois fois.
• Un WS4920 ne peut pas enregistrer un autre WS4920.
• Les dispositifs stationnaires (définitivement fixés) ne devraient être enregistrés que sur un 

WS4920. La seule exception est dans les installations UL/ULC incendie résidentiel, où les 
détecteurs de fumée et de monoxyde de carbone sont enregistrés sur un WS4920 doivent être 
enregistrés sur au moins deux WS4920.

• Les porte-clés et les pendentifs panique peuvent être enregistrés sur plusieurs WS4920’s.
• Si un enregistrement est tenté lorsque les 164 fentes pour dispositif ont été remplies, le WS4920 

émet une erreur de 2 secondes et les trois voyants s'allument pendant 20 secondes pour indiquer 
qu'aucun autre dispositif ne peut être enregistré.

4. Lorsqu’une zone est attribuée, déclenchez la zone à nouveau pour effectuer un test de portée. 
(pour vérifier le signal entre le dispositif sans fil et le WS4920). Le voyant DEL vert clignote si 
le signal est reçu. 

• Si la tonalité (1 bip) « Bonne zone de portée » est émise, l’emplacement du dispositif est satisfai-
sant et il peut être fixé définitivement. 

• Si la tonalité (3 bips forts) « Mauvaise zone de portée » est émise, déplacez le dispositif et 
déclenchez la zone à nouveau. Continuez jusqu’à ce qu’une tonalité « Bonne zone de portée » 
soit émise.

5. Refaites les étapes 2-4 pour enregister et le test de portée pour les autres zones.
• Pour sortir, appuyez à nouveau sur le bouton Programmation pendant une seconde ou replacez le 

couvercle sur le WS4920. La tonalité (3 Bips) « Sortie du mode » est émise.
REMARQUE: Si la tonalité du WS4920 ne peut pas être entendue lors du test de portée, réglez le
panneau d’alarme à un mode Test de portée Individuel en utilisant le numéro de série du WS4920.
Les résultats du test de portée du WS4920 sont émis par la sirène du panneau d’alarme. 
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• Bien que de bons résultats puissent être obtenus sur le WS4920, de mauvais résultats restent pos-
sibles sur le panneau d’alarme à cause de collisions. 

• Les violations subséquentes d'une zone enregistrée pendant que le WS4920 est en mode de pro-
grammation démarreront un test de portée.

Effectuez un test de portée pour les portes et fenêtres ouvertes et fermées afin d'assurer un 
emplacement adéquat. Pour effectuer le test de portée d’un dispositif sans fil à communication 
unilatérale après l’enregistrement/test de portée initial :
1. Placez le panneau d'alarme en mode test de portée individuelle pour la zone WS4920 (voir les 

instructions d'installation du panneau d'alarme).
2. Appuyez et maintenez la Bouton Programmation pendant 1 seconde. La tonalité (1 long bip) 

« Entrée dans le mode » est émise Le WS4920 est à présent dans le mode Test global de portée. 
Chaque zone enregistrée sur le WS4920 donne le résultat du test de portée lorsqu’elle est 
déclenchée.

• Si la tonalité « Bonne zone de portée » (1 bip) est émise, l’emplacement du dispositif est satisfai-
sant et il peut être fixé définitivement.

• Si la tonalité « Mauvaise zone de portée » (3 bips forts) est émise, déplacez le dispositif et 
déclenchez la zone à nouveau. Continuez jusqu’à ce qu’une tonalité « Bonne zone de portée » (1 
bip) soit émise.

3. Pour sortir, appuyez à nouveau sur le bouton Programmation pendant une seconde ou replacez le 
couvercle sur le WS4920.  La tonalité « Sortie du mode » (3 bips) est émise.

N’installez définitivement le WS4920 que lorsque tous les tests de portée ont réussi.
Pour installer le WS4920 :
1. Vérifiez que le fil d’alimentation c.a. passe par le canal à l’arrière du WS4920.
2. Retirez le couvercle de devant et fixez le dispositif au mur en utilisant les trous de montage et les 

4 chevilles et 4 vis fournies.
3. Replacer le couvercle sur le WS4920.
4. Branchez l’adaptateur c.a. dans la prise c.a. non commutée.

Pour rétablir les valeurs par défaut sortie usine :
1. Dans la minute suivant la mise sous tension, appuyez sur la Bouton Programmation et 

maintenez pendant 10 secondes. L’avertisseur émet un bip après la première seconde pour 
indiquer que le WS4920 est en mode installateur. Dix secondes plus tard, le WS4920 émet une 
longue tonalité et tous les  voyants DEL s’allument.

2. Relâchez la Bouton Programmation et appuyez immédiatement sur la touche et maintenez 10 
secondes. Dix secondes plus tard, le WS4920 émet une 4-secondes tonalité et les trois voyants 
DEL clignotent.

REMARQUE: La deuxième pression de le bouton doit se produire dans les 20 secondes suivant la
première ou le WS4920 sortira du mode Enregistrement/Test de portée.
3. Le WS4920 bip trois fois indiquant la sortie du mode Installateur. Si le dispositif sort du mode 

Installateur avant que la réinitialisation soit achevée, soit parce que le délai s’est écoulé ou à 
cause d’une violation, recommencez la procédure de réinitialisation. 
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Remplacez la pile de secours lorsqu’elle ne garde plus sa charge.
Pour remplacer la pile :
1. Coupez le courant du WS4920.
2. Retirez le couvercle du dispositif.
3. Déconnectez le câble de pile de la borne.
4. Dévissez la vis de la patte de fixation de la pile et tournez-la. 
5. Enlevez la pile de son support et insérez une pile fraîche.
6. Repositionnez la patte de fixation et serrez la vis.
7. Connectez le câble de pile à la borne sur la carte de circuit imprimé.
8. Réenclenchez le couvercle à sa place.
9. Remettez le WS4920 sous tension.
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© Tyco International Ltd., 2011 et ses compagnies respectives. Tous droits réservés.
Les marques de commerce, logos et marques de service qui apparaissent sur ce document sont 
enregistrés aux États-Unis [ou dans d’autres pays].   Tout usage inapproprié des marques de 
commerce est strictement interdit; Tyco International Ltd. entend défendre vivement ses droits 
de propriété intellectuelle avec toute la rigueur que permet la loi et intentera des poursuites 
criminelles si nécessaire. Toutes les marques de commerce que ne possède pas Tyco 
International Ltd. appartiennent à leurs propriétaires respectifs et sont utilisées avec leur 
permission ou dans le respect des lois en vigueur. 
Les produits offerts et leurs spécifications peuvent changer sans préavis.  Il est possible que les 
produits diffèrent des images qui les accompagnent. Tous les produits n’offrent pas toutes les 
caractéristiques. La disponibilité varie selon les régions; communiquez avec votre représentant 
local.

Centre d'aide technique:     
www.dsc.com
Imprimé au Canada

1-800-387-3630 (Canada,US) 
905-760-3000 (Intl.)
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NOTA: Utilice estas instrucciones en conjunto con el manual de instalación del panel de
alarma con el cual este equipo se debe utilizar.
ADVERTENCIA: ¡LEA y GUARDE estas Instrucciones! Siga TODAS LAS ADVERTEN-
CIAS E INSTRUCCIONES especificadas en este documento y/o en el equipo.
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Este equipo, REPETIDOR INALAMBRICO WS4920 1.0 deberá instalarse y utilizarse dentro de un 
ambiente con grado de contaminación de cómo máximo 2 y LUGARES NO PELIGROSOS con 
sobretensiones de categoría II, solamente interiores. El equipo es FIJADO y energizado directamente 
en la red; el está proyectado para instalarse solamente por Técnicos de Servicio calificados; el 
Técnico de Servicio está definido como una persona con entrenamiento técnico apropiado y 
experiencia necesaria para prevenir peligros a los cuales una persona pueda estar expuesta al realizar 
una tarea y de medidas para minimizar los riesgos a esta persona u otras personas. 
1. El equipo está instalado en una CAJA DE PROTECCION PROTEGIDA CONTRA INCENDIO.
2. Si durante la instalación, una semi perforación es removida, es responsabilidad del instalador asegurar 

que el mismo grado de protección para la caja de protección sea aplicado por el uso de tapones, otras 
conexiones, etc.

3. La caja de protección debe fijarse a la estructura del edificio antes de la operación.
4. Los cables internos deben ser orientados de forma que impida:
• Esfuerzo excesivo sobre los cables y sobre las conexiones de los terminales.
• Aflojado del terminal y de las conexiones.
• Daños del aislamiento del conductor.
5. El usuario final y/o instalador son responsables por asegurar que el descarte de las baterías usadas  se 

haga según los reglamentos de desecho y reciclado de desechos según las leyes locales.
ADVERTENCIA: Cuando el equipo es utilizado conectado directamente en la red eléctrica, siempre 
siga las instrucciones básicas de seguridad. Vea las INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD provistas 
con este equipo; guárdelas para consulta (futura). Instruya al usuario final en relación a las 
precauciones de seguridad que se deberán observar cuando este equipo sea operado.
Precauciones de SEGURIDAD necesarias durante la instalación:
• ¡NUNCA instale este equipo durante una tormenta eléctrica!
• NUNCA toque en cables o terminales no aislados excepto si el conector conectado directamente al 

transformador haya sido desconectado.
• Asegúrese que los cables estén posicionados de forma que no puedan ocurrir accidentes. Los cables 

conectados NO deben ser sometidos a esfuerzo mecánico excesivo.
• Solamente utilice la fuente de alimentación suministrada con este equipo. El uso de fuentes de aliment-

ación no autorizadas puede dañar el repetidor.
• El terminal/salida CA que alimenta el equipo deberá estar localizado cerca del equipo y deberá ser fácil-

mente accesible.
• NO instale este equipo donde personas puedan caminar sobre el(los) cable(s) del circuito secundario.
• NO utilice cables de extensión para conexión a la fuente de alimentación de este equipo.
• EVITE conectar el equipo cerca de calentadores, aparatos de aire acondicionado, ventiladores y/o refrig-

eradores.
• NO conecte este equipo a tomas de corriente que utilicen el mismo circuito que aparatos de gran porte.
• NO instale el equipo en un lugar expuesto a la luz solar directa, calor excesivo, humedad, vapores, pro-

ductos químicos o polvo.
• NO instale este equipo cerca de agua. (Por ejemplo, bañera, lavatorio, lavandería, en una base húmeda, o 

cerca de una piscina, etc.).
• NO instale este equipo y sus accesorios en áreas donde haya un riesgo de explosión.
• NO conecte este equipo a tomas de corriente controladas por interruptores de pared o timers automáti-

cos; evite fuentes causadoras de interferencia.
ADVERTENCIA: 
ESTE EQUIPO NO TIENE UN BOTON ENCIENDE / APAGA. EL CONECTOR DE ALIMENTACION DE ENCAJE 
DIRECTO ESTA PROYECTADO PARA SERVIR COMO UN DISPOSITIVO DE DESCONEXION SI EL EQUIPO 
NECESITA SER RAPIDAMENTE DESCONECTADO. ES IMPRESCINDIBLE QUE EL ACCESO AL CONECTOR DE 
LA RED Y EL TERMINAL / TOMA DE CORRIENTE DE LA RED ASOCIADOS NUNCA SEAN OBSTRUIDOS.
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El repetidor inalámbrico WS4920 está proyectado para ampliar el alcance de los transmisores 
inalámbricos unidireccionales de DSC y mejorar la calidad de la señal entre el transmisor y el 
receptor. Utilice el WS4920 para solucionar problemas de transmisión causados por ruidos 
excesivos u otras interferencias, o debido a largas distancias entre dispositivos y receptores. El 
número máximo recomendado de unidades WS4920 por sistema de alarma es 4.
NOTA: Cada WS4920 registrado ocupa una ranura de zona. El WS4920 no aumenta el número de 
zonas inalámbricas soportadas. Esto está determinado por el receptor inalámbrico del panel de con-
trol. Solamente zonas que exigen la funcionalidad de repetición necesitan registrarse en el WS4920. 
Asegúrese que estas zonas estén registradas tanto en el WS4920 como en el receptor/panel de con-
trol.
 El WS4920 es compatible con los siguientes dispositivos inalámbricos DSC:

NOTA: WS4920 no es compatible con dispositivos bidireccionales.

Introducción

Contacto de Puerta / Ventana Panel de Alarma Receptor
WS4945
WS4965

WS4975W*
EV-DW4975**
EV-DW4917
WS4925
EV-DW4955

PC1616/PC1832/PC1864
SCW9045-433
SCW9047-433
PC9155-433
PC4020-433

PC4010-433

RF5132-433
RFK5500-433
RFK5501-433
RFK5508-433
RFK5516-433
RF4164-433

PC5132-433
RF5108-433
RF5501-433

Detector de Movimiento Llavero inalámbrico Detector de Humo
WLS914-433 
WS4904(P) 

WS4904M

WS4939 
WS4949
WS4959
WS4969
WS4979

*** WS4916
*** WS4926

Detector de quiebra de vidrio Detector de CO Alarma de Asalto
WLS912L-433 ***WS4913 WLS928-433

Sensor de Choque Sensor de Inundación Dispositivo anti-pánico

EV-DW4927 WS4985 WS4938
WS4938-2W

 Solamente dispositivos certificados UL/ULC se pueden utilizar con UL/ULC sistemas 
certificados.
* No disponible en América del Norte, América del Sur y Nueva Zelanda.
** Disponible solamente en América del Norte, América del Sur y Nueva Zelanda.
*** Para instalaciones de Combate a Incendio Residencial, se deben utilizar dos WS4920’s. 
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Asegúrese que su embalaje incluya los siguientes ítems:

• Rango de Temperatura: -10°C a +55°C 
(14°F-131°F)

• Humedad (Máx.): Humedad Relativa no-
condensativa  del 5% - 93%.

• Tipo de batería: Recargable Ni-MH, 4.8V, 
2.1AH
(Certificado UL con una Fuente de Ali-
mentación limitada. Reemplace la batería 
a cada 3-5 años)

• Tiempo de operación de la batería de 
reserva: 24 horas

• Velocidad de carga de la batería: 80% 
dentro de 24 horas

• Régimen de carga: 170mA

• Frecuencia Operativa: 433,92 MHz
• Dimensiones: (A) 6.96, (A) 4.47, (P) 1.33 in.

 [(A) 17,68, (A) 11,35, (P) 3,38 cm]
• Peso: 0,77 lb. (0,35Kg)

Requisitos del Transformador:
Transformador de potencia limitada Plug-in Clase II (con fusibles)
Primario: 120V CA, 60Hz, 0,2A (Instalaciones certificadas UL/ULC) 
230VAC, 50Hz, 0,1A (Mercado internacional. Aceptable para las autoridades locales)
Secundario: 16V CA -18V CA, 20VA
Los transformadores plug-in a continuación deben utilizarse:
EEUU: PTD1620U, UL, CC5, nivel de eficiencia IV, 16.5V, 20VA 
(instalaciones certificadas UL)
Canadá: PTD1620N, certificado C-UL, 16.5V 20VA (instalaciones certificadas ULC)
Europa: PTD1620T-EU, Aprobado por la  CE, 230V/16.5V, 20VA 
Distancias máximas permitidas de longitud del cable:

• Un WS4920, Batería de Ni-MH recargable provista
• Un transformador con plug-in directo (no proveído en todas las configuraciones)
• Paquete de herramientas de montaje, incluyendo pernos y tornillos plásticos para montaje en la 

pared
• Instrucciones de instalación

AWG Pies Metros
24 5,8 1,8
22 9,3 2,8
20 14,8 4,5
18 23,5 7,2
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Controles e Indicadores
El WS4920 tiene tres LEDs en la parte frontal. La 
interpretación de estos LEDs será diferente, 
cuando esté en modo de operación normal (sin la 
tapa del panel) en relación al modo del Instalador 
(con la tapa del panel). Ver la tabla siguiente para 
descripciones de las funcionalidades del LED. El 
dispositivo tamper de pared debe permanecer 
cerrado para que los LEDs operen.

LED Modo Normal (con la tapa del 
panel)

LED Modo Instalador (sin la tapa del panel)

Verde Encendido: CA presente
Intermitente: Sin alimentación 
CA, batería en buenas 
condiciones
Apagado: Sin alimentación CA y 
batería agotada

Verde parpadea 1 vez: Registrado
Intermitente: Prueba de 
posicionamiento activa

Rojo Encendido: Batería no conectada
Apagado: Batería en buenas 
condiciones (si la alimentación 
CA estuviere activada)
Intermitente: Batería baja

Rojo Intermitente: Zona no registrada

Amarillo Encendido: Interferencia de 
radiofrecuencia presente
Apagado: Ninguna interferencia 
de radiofrecuencia

Amarillo Encendido: Prueba de posicionamiento 
del Repetidor "malo"
Apagado: Prueba de posicionamiento 
del Repetidor "bueno"
Intermitente: Interferencia esporádica 
o paquetes de transmisión válidos 
detectados

Verde Amarillo
Rojo

XX
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Instale el WS4920 en la secuencia siguiente:
NOTA: Al registrar y realizar pruebas de posicionamiento del WS4920 con el panel de alarma, ver 
las instrucciones de instalación del panel de control compatible para las secciones de programación 
apropiadas.

Seleccione un lugar adecuado para el WS4920. Utilice la lista siguiente como una guía:
• Instale el dispositivo cerca de una toma de corriente
• El lugar no debe tener vibración ni choques
• Arme el dispositivo en una superficie plana y estable
• El lugar ideal es un punto intermediario entre el transmisor inalámbrico y el receptor. La distan-

cia mínima entre el WS4920 y el receptor no debe ser menor que 1 metro.
No arme permanentemente el WS4920 hasta que sea probado en cuanto a su posicionamiento.
Arme temporalmente la unidad utilizando una cinta adhesiva u otro método no-permanente, y 
que no deje marcas. Si el lugar seleccionado falla en la prueba de posicionamiento, el 
dispositivo debe ser reposicionado.

El WS4920 tiene un botón de Programación interna 
utilizado para activar los modos de Registro/
Posicionamiento. También se incluye una llave DIP de 4 
posiciones utilizada para ajustar las siguientes opciones:

El estándar para todas las llaves es ON.
*Notificación de Bloqueo de RF necesaria para 
operación del Dispositivo de Combate a Incendio 
Residencial UL.

Instalación

1 Dispositivo tamper de 
pared habilitado

Dispositivo tamper 
de pared 
deshabilitado

2 Notificación de Bloqueo 
de RF transmitida al 
receptor

Notificación de 
Bloqueo de RF no 
transmitida al 
receptor*

3 Compatible con los 
receptores RF4164, 
RF5108, RF5132, 
RFK55xx, SCW 9045/
47 y ALEXOR PC9155.

Compatible con 
receptores futuros

4 Para instalaciones con 
una unidad WS4920

Para instalaciones 
con varias unidades 
WS4920

Botón de 
programación

X

Llave DIP
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Conexión de la Fuente de Alimentación
Conecte la batería de reemplazo primeramente y enseguida la fuente de alimentación CA.
Para conectar la batería:
1. Abra suavemente la tapa frontal utilizando un destornillador en cruz pequeño en los orificios 

(ver la Figura 3). 
2. Conecte el cable de la batería al conector en la tarjeta del circuito. Dependiendo del estado de 

carga de la batería, una condición de problema de batería baja podrá ser registrada en el proceso 
de activación inicial. El problema puede tardar varias horas para que sea solucionado.

Para conectar el adaptador CA:
1. Estire el cable CA a través del canal en la parte trasera del WS4920 y páselo a través del 

orificio en la caja de protección.

2. Conecte los cables CA a los terminales en la tarjeta de circuito (Ver la Figura 4).
3. Estire el cable alrededor del soporte de retención para fijarlo.
4. Conecte el adaptador CA a la toma de pared.

Terminales 
CA Conector de la 

batería
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La prueba de posicionamiento del Repetidor asegura que el WS4920 esté localizado en una 
área con bajo ruido y libre de interferencias y que pueda recibir correctamente las señales de 
dispositivos inalámbricos unidireccionales. Para realizar una prueba de Posicionamiento del 
WS4920:
1. Presione y mantenga presionado el botón Programming (Programación) durante 1 segundo 

para acceder el modo de Programación. Un tono “Modo Accedido” (1 señal audible larga) será 
emitido. La Prueba de Posicionamiento del Receptor estará continuamente activada hasta que 
el modo de Programación sea cerrado, tras pasadas 4 horas o hasta que la tapa sea recolocada 
en el equipo.

2. Si el nivel de tráfico de radiofrecuencia o el nivel de ruido del piso estuviere muy fuerte, un LED 
amarillo intermitente se exhibirá en el panel del WS4920. Si esto ocurre, reposicione el equipo 
hasta que el LED amarillo sea apagado.

3. Para salir del modo de Registro/Posicionamiento, presione el botón Programming 
(Programación)  nuevamente durante 1 segundo o recoloque la tapa del panel en el WS4920. El 
tono "Modo Desactivado" (3 señales audibles) será emitido.

El WS4920 tiene un número de serie electrónico de seis dígitos (ESN) que debe ser digitado en 
el panel de alarma durante el registro.
Para realizar un registro rápido (disponible en algunos paneles de alarma):
1. Acceda el modo Wireless Enrollment (Registro Inalámbrico) en el panel de alarma (vea las 

instrucciones de instalación).
2. Presione el Tamper para transmitir el ESN.
3. Confirme el ESN en el panel de alarma. El panel solicita el número de la zona.
4. Seleccione y acepte el número de zona para que el WS4920 termine el registro.
NOTA: Para unidades PowerSeries, Alexor, Maxsys, y SCW9045/47, utilice el número de serie ini-
ciando con "2." El número de serie iniciando con "A" se destina a uso con paneles futuros.
NOTA: El tipo 26 de zona de no-alarma es recomendado. Con este tipo de zona, las condiciones de 
pérdida de alimentación CA o de batería baja no son reportadas a la estación central. El panel de 
alarma no exhibe un problema a la zona, pero indica que ella está abierta. El atributo Force Arm 
(Arme Forzado) debe ser seleccionado para esta zona. Programe una identificación de zona para 
identificar el WS4920. Por ejemplo, "Rpter 1 Pwr Trbl." Si fuere necesario reportar una condición de 
pérdida de alimentación CA y batería baja a la estación central, utilice el tipo de zona de 24 horas. 
Asegúrese que el atributo Audible (Audible) esté ajustado en silent (silencioso).

Para el desempeño ideal entre el WS4920 y el panel de alarma, la señal RF entre las dos 
unidades debe ser la más libre de interferencia posible.
Para probar el link de radiofrecuencia entre el WS4920 y el panel de alarma:
1. Ajuste el panel de alarma para la prueba de posicionamiento (vea las instrucciones de 

instalación del panel) y seleccione la zona donde el WS4920 está registrado.
2. Presione el Tamper del WS4920.
•  Si el panel de alarma recibe una señal fuerte, la sirena del panel será accionada una vez y se 

exhibirá en el teclado del panel de alarma el mensaje "La Localización es Buena".
•  Si el panel de alarma recibe una señal baja, la sirena del panel será accionada tres veces y se 

exhibirá en el teclado del panel de alarma el mensaje "La Localización es Mala".
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3. Si un sistema de alarma indica una señal baja o ausencia de respuesta, verifique la programación 
del panel o reposicione el WS4920 y repita la prueba. El WS4920 sólo deberá ser instalado en un 
lugar donde varios resultados satisfactorios sean recibidos.

Hasta 164 dispositivos inalámbricos unidireccionales pueden ser registrados en el WS4920. 
Durante las primeras 4 horas de activación, el WS4920 se puede ajustar en los modos de 
prueba de Registro/Posicionamiento. Tras el plazo de 4 horas, el acceso a estos modos será 
negado y el equipo deberá ser encendido nuevamente para activar el modo de Registro/
Posicionamiento.
NOTA: DLS no se puede utilizar para registrar dispositivos inalámbricos en el WS4920. Todos los 
dispositivos inalámbricos registrados en el WS4920 también deben ser registrados en el panel de 
control.
Para probar el registro y el posicionamiento de un dispositivo al mismo tiempo:
1. Presione y mantenga presionado el botón Programming (Programación) durante 1 segundo. El 

tono "Modo Activado" (1 señal audible larga) se emitirá. Elç WS4920 ahora estará en el modo 
de Registro/Programación.

2. Zona de disparo y restauración que se registran tres veces:
• Contacto de puerta y ventana – apertura / cierre o activación / recuperación.
• PIR y otros dispositivos fijos – activación / recuperación
• Dispositivo anti-pánico
• Llavero inalámbrico – 3 presionados espaciados del botón
3. El LED rojo (X) parpadea hasta que la zona sea registrada. Una vez que el WS4920 haya 

recibido la señal de la zona, el LED verde ( ) se encenderá durante 1 segundo y el dispositivo 
sonoro emitirá el tono (Bajo a alto) "Zona Registrada".
NOTA: 

• Si otra zona es disparada durante la secuencia de registro, ésta deberá ser reiniciada disparando y 
restaurando la zona apropiada 3 veces.

• Un WS4920 no puede registrar otro WS4920.
• Los dispositivos fijos (armados permanentemente) sólo podrán registrarse en un WS4920. 

La única excepción son las UL/ULC instalaciones de Combate a Incendio Residencial, donde 
detectores de humo y CO registrados en un WS4920 deben registrarse en, por lo menos, dos 
WS4920.

• Llaveros y dispositivos anti-pánico se pueden registrar en varios WS4920’s.
• Si ocurre un intento de registro después que todas las 164 ranuras de dispositivos hubieren sido 

ocupadas, el WS4920 emitirá un tono de error de 2 segundos y los tres LEDs se encenderán 
durante 20 segundos para indicar que ningún dispositivo más puede ser registrado.

4. Tras el registro de la zona, dispare nuevamente la zona para realizar la prueba de 
posicionamiento (para probar la señal entre el dispositivo inalámbrico y el WS4920). El LED 
verde parpadea si la señal es recibida.

• Si el tono "Buen Posicionamiento de la Zona" (1 señal audible) es emitido, el lugar de insta-
lación del dispositivo es satisfactorio y el equipo puede armarse de forma permanente.

• Si el tono "Posicionamiento Malo de la Zona" (3 señales audibles fuertes) es emitido, reposi-
cione el dispositivo y dispare la zona nuevamente. Siga hasta que el tono "Buen Posicionamiento 
de la Zona” sea emitido. 

5. Repita los pasos 2 a 4 para registrar y probar el posicionamiento de otras zonas.
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• Para salir, presione el botón Programación nuevamente durante 1 segundo o recoloque la tapa 
del panel en el WS4920. Será emitido el tono "Modo de Salida" (3 señales audibles).
NOTA: Si el tono del WS4920 no puede oírse durante la prueba del dispositivo, ajuste el panel de 
alarma en el modo de Prueba de Posicionamiento individual utilizando el número de serie del 
WS4920. Los resultados de prueba de posicionamiento del WS4920 serán emitidos a través de la 
sirena del panel de alarma.

• Aun puedan ser obtenidos buenos resultados en el WS4920, resultados malos también son posi-
bles a través del panel de alarma debido a los choques.

• Activaciones subsiguientes de una zona registrada mientras el WS4920 está en el modo de pro-
gramación hará con que una prueba de posicionamiento sea iniciada.

Dispositivos de Prueba de Posicionamiento Global
Conduzca las pruebas de posicionamiento con ambas puertas y ventanas abiertas y cerradas 
para asegurar un posicionamiento aceptable. Para realizar una prueba de posicionamiento de 
un dispositivo inalámbrico unidireccional tras el proceso de prueba de registro/
posicionamiento inicial:
1. Ajuste el panel de alarma al modo de Prueba de Posicionamiento Individual para la zona del 

WS4920 (ver las instrucciones de instalación del panel de alarma).
2. Presione y mantenga presionado el botón Programación durante 1 segundo. Será emitido el tono 

"Modo Accedido" (1 señal audible larga). El WS4920 ahora estará en el modo de Prueba de 
Posicionamiento Global. Cada zona registrada en el WS4920 proveerá el resultado de la prueba 
de posicionamiento cuando sea disparada.

• Si el tono "Buen Posicionamiento de la Zona" es emitido (1 bip), la localización del dispositivo 
es satisfactoria y la unidad puede armarse de forma permanente.

• Si el tono "Posicionamiento Malo de la Zona" (3 señales audibles fuertes) es emitido, reposi-
cione el dispositivo y dispare la zona nuevamente. Siga hasta que sea emitido el tono "Buen 
Posicionamiento de la Zona".

3. Para salir, presione el botão Programación nuevamente por 1 segundo o recoloque la tapa del 
panel en el WS4920. Los tonos "Modo de Salida" (3 señales audibles) serán emitidos. 

Arme permanentemente el WS4920 solamente tras la conclusión de varias pruebas de 
posicionamiento exitosas.
Para armar el WS4920:
1. Asegúrese que el cable de alimentación CA sea tendido a través del canal en la parte trasera 

del WS4920.
2. Remueva la tapa frontal del panel y fije el equipo a la pared a través de los orificios de montaje 

utilizando los 4 pernos de pared y tornillos proveídos.
3. Recoloque la tapa del panel.
4. Conecte el adaptador CA a una toma de corriente CA no conmutada.

Para restablecer los ajustes estándares de fábrica:
1. Dentro de 1 minuto del proceso de activación, presione y mantenga presionado el botón 

Programming (Programación) durante 10 segundos. El dispositivo sonoro emitirá señales 
audibles después de un segundo para indicar que el WS4920 está en el modo Instalador. Tras 
10 segundos, el WS4920 emitirá un tono largo y todos los LEDs se encenderán.
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2. Libere el botón Programming (Programación) e inmediatamente presione y mantenga 
presionado este botón nuevamente durante 10 segundos. Tras 10 segundos, el WS4920 emitirá 
un tono 4-segundos prolongado y los tres LEDs se pondrán intermitentes.
NOTA: El segundo presionado del botón deberá ocurrir dentro de 20 segundos del primer presio-
nado o el WS4920 saldrá del modo Registro/Posicionamiento).

3. El WS4920 sonará tres veces y los LEDs volverán al estado normal indicando la salida del modo 
Instalador. Si este modo es terminado antes que la reiniciación sea concluida, debido al 
agotamiento de tiempo o activación, repita el procedimiento de reiniciación.

Reemplace la batería cuando no retenga más su carga.
Para reemplazar la batería:
1. Desconecte el WS4920 de la toma de corriente CA.
2. Remueva la tapa frontal del panel del dispositivo.
3. Desconecte el cable de la batería del conector.
4. Suelte el tornillo en el soporte de retención de la batería y gire hacia el lado.
5. Levante la batería hacia afuera del soporte e inserte una batería nueva.
6. Reposicione el brazo de retención y atornille el tornillo.
7. Conecte el cable de la batería al conector en la tarjeta de la PC.
8. Encaje la tapa frontal en el lugar.
9. Reconecte el WS4920 a la toma de corriente CA.
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los Estados Unidos (u otros países). Cualquier mal uso de las marcas está estrictamente prohibido y Tyco 
International Ltd. hará cumplir agresivamente sus derechos de propiedad intelectual con el mayor peso de la 
ley, incluida la prosecución de causa penal cuando sea necesario. Todas las marcas comerciales que no son 
propiedad de Tyco International Ltd. son propiedad de sus respectivos dueños y se utilizan con permiso o son 
permitidas bajo las leyes aplicables.
Los productos y sus especificaciones están sujetos a cambio sin previo aviso. El producto real puede variar a 
la imagen mostrada. No todos los productos incluyen todas las prestaciones. La disponibilidad varía según el 
país; póngase en contacto con su distribuidor.

Asistencia técnica: 
www.dsc.com
Impreso en Canadá

905-760-3000 
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NOTA: Utilize estas instruções em conjunto com o manual de instalação do painel de alarme
com o qual este equipamento deve ser utilizado.

ADVERTÊNCIA: LEIA e GUARDE estas Instruções! Siga TODAS AS ADVERTÊNCIAS E
INSTRUÇÕES especificadas neste documento e/ou no equipamento.
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Este equipamento, REPETIDOR SEM FIO WS4920 1.0 deverá ser instalado e utilizado dentro de um 
ambiente que com grau de poluição de no máximo 2 e LOCAIS NÃO PERIGOSOS com sobretensões 
de categoria II, somente ambientes internos. O equipamento é FIXADO e alimentado diretamente na 
rede; ele é projetado para ser instalado somente por Técnicos de Serviço qualificados; o Técnico de 
Serviço é definido como uma pessoa com treinamento técnico apropriado e experiência necessária 
para prevenir perigos aos quais uma pessoa possa estar exposta ao realizar uma tarefa e de medidas 
para minimizar os riscos a esta pessoa ou outras pessoas. 
1. O equipamento é instalado em uma CAIXA DE PROTEÇÃO PROTEGIDA CONTRA INCÊNDIO.
2. Se, durante a instalação, uma semi-perfuração for removida, é responsabilidade do instalador assegurar 

que o mesmo grau de proteção para a caixa de proteção seja aplicado através do uso de buchas, outras 
conexões, etc.

3. A caixa de proteção deve ser fixada à estrutura do prédio antes da operação.
4. O cabeamento interno deve ser direcionado de forma que impeça:
• Esforço excessivo sobre o cabeamento e sobre as conexões dos terminais.
• Afrouxamento do terminal e das conexões.
• Danos do isolamento do condutor.
5. O usuário final e/ou instalador são responsáveis por assegurar que o descarte das baterias usadas  seja 

feito de acordo com os regulamentos de descarte e reciclagem de rejeitos conforme as leis locais.
ADVERTÊNCIA: Quando o equipamento for utilizado conectado diretamente na rede, sempre siga as 
instruções básicas de segurança. Refira-se às INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA fornecidas com este 
equipamento; guarde-as para consulta (futura). Instrua o usuário final em relação às precauções de 
segurança que deverão ser observadas quando este equipamento for operado.
Precauções de SEGURANÇA necessárias durante a instalação:
• NUNCA instale este equipamento durante uma tempestade com raios!
• NUNCA toque em cabos ou terminais não isolados exceto se o plugue conectado diretamente ao trans-

formador tiver sido desconectado.
• Assegure-se que os cabos estejam posicionados de forma que acidentes não possam ocorrer. Os cabos 

conectados NÃO devem ser submetidos a esforço mecânico excessivo.
• Utilize somente a fonte de alimentação fornecida com este equipamento. O uso de fontes de alimentação 

não autorizadas pode danificar o repetidor.
• O terminal/saída CA que alimenta o equipamento deverá estar localizado próximo ao equipamento e 

deverá ser facilmente acessível.
• NÃO instale este equipamento onde pessoas possam caminhar sobre o(s) cabo(s) do circuito secundário.
• NÃO utilize cabos de extensão para conexão à fonte de alimentação deste equipamento.
• EVITE conectar o equipamento próximo a aquecedores, aparelhos de ar condicionado, ventiladores e/ou 

refrigeradores.
• NÃO conecte este equipamento à tomadas de força que utilizem o mesmo circuito que aparelhos de 

grande porte.
• NÃO instale o equipamento em um local exposto à luz solar direta, calor excessivo, umidade, vapores, 

produtos químicos ou poeira.
• NÃO instale este equipamento perto de água. (p. ex. banheira, pia de cozinha, lavanderia, em uma base 

úmida, ou próximo a uma piscina, etc.).
• NÃO instale este equipamento e seus acessórios em áreas onde haja um risco de explosão.
• NÃO conecte este equipamento a tomadas de força controladas por interruptores de parede ou timers 

automáticos; evite fontes causadoras de interferência.
ADVERTÊNCIA: 
ESTE EQUIPAMENTO NÃO POSSUI UMA CHAVE GERAL LIGA/DESLIGA. O PLUGUE DE ALIMENTAÇÃO 
DE ENCAIXE DIRETO É PROJETADO PARA SERVIR COMO UM DISPOSITIVO DE DESCONEXÃO SE O 
EQUIPAMENTO PRECISAR SER RAPIDAMENTE DESCONECTADO. É IMPRESCINDÍVEL QUE O ACESSO 
AO PLUGUE DE FORÇA DA REDE E O TERMINAL/TOMADA DA REDE ASSOCIADOS NUNCA SEJAM 
OBSTRUÍDOS.
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O repetidor sem fio WS4920 é projetado para ampliar o alcance dos transmissores sem fio 
unidirecionais da DSC e melhorar a qualidade do sinal entre o transmissor e o receptor. Utilize 
o WS4920 para solucionar problemas de transmissão causados por ruídos excessivos ou outras 
interferências, ou devido a longas distâncias entre dispositivos e receptores. Até 4 repetidores 
podem ser instalados por sistema de alarme. O número máximo recomendado de unidades 
WS4920 por sistema de alarme é 4.
NOTA: Cada WS4920 registrado ocupa um slot de zona. O WS4920 não aumenta o número de 
zonas sem fio suportadas. Isto é determinado pelo receptor sem fio do painel de controle.
Somente zonas que exigem a funcionalidade de repetição precisam ser registradas no WS4920. 
Assegure-se que estas zonas estejam registradas tanto no WS4920 como no receptor/painel de 
controle. O WS4920 é compatível com os seguintes dispositivos sem fio DSC:

NOTA: WS4920 não é compatível com dispositivos bidirecionais.

Introdução

Contato de Porta/Janela Painel de Alarme Receptor
WS4945
WS4965

WS4975W*
EV-DW4975**
EV-DW4917
WS4925
EV-DW4955

PC1616/PC1832/PC1864
SCW9045-433
SCW9047-433
PC9155-433
PC4020-433

PC4010-433

RF5132-433
RFK5500-433
RFK5501-433
RFK5508-433
RFK5516-433
RF4164-433

PC5132-433
RF5108-433
RF5501-433

Detector de Movimento Chaveiro Sem Fio Detector de Fumaça
WLS914-433 
WS4904(P) 

WS4904M

WS4939 
WS4949
WS4959
WS4969
WS4979

*** WS4916
*** WS4926

Detector de quebra de 
vidro Detector de CO Alarme de Assalto

WLS912L-433 ***WS4913 WLS928-433
Sensor de Choque Sensor de Inundação Dispositivo Anti-pânico

EV-DW4927 WS4985 WS4938
WS4938-2W

 Somente dispositivos certificados UL/ULC podem ser utilizados com UL/ULC 
sistemas certificados.
* Não disponível na América do Norte, América do Sul e Nova Zelãndia.
** Disponível somente na América do Norte, América do Sul e Nova Zelãndia.
*** Para instalações de Combate a Incêndio Residencial, dois repetidores devem ser utilizados. 
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Assegure-se que a sua embalagem inclua os itens a seguir:

• Faixa de Temperatura: -10°C a +55°C (14°F-
131°F)

• Umidade (Máx.): Umidade Relativa não-con-
densativa  de 5% -93%.

• Tipo de bateria: Recarregável Ni-MH, 4.8V, 
2.1AH
(Certificado UL com uma Fonte de 
Alimentação limitada. Substitua a bateria a 
cada 3-5 anos)

• Tempo de operação da bateria de reserva: 24 
horas

• Velocidade de carga da bateria: 80% dentro de 
24 horas

• Velocidade de carga: 170mA

• Frequência Operacional: 433,92 MHz
• Dimensões: (A) 6.96, (L) 4.47, (P) 1.33 in.

[(A) 17,68, (L) 11,35, (P) 3,38 cm]
• Peso: 0,77 lb. (0,35kg)

Requisitos do Transformador:
Transformador de potência limitada Plug-in Classe II (com fusíveis)
Primário: 120V CA, 60Hz, 0,2A (Instalações certificadas UL/ULC) 
230VAC, 50Hz, 0,1A (Mercado internacional. Aceito pelas autoridades locais)
Secundário: 16V CA -18V CA, 20VA
Os transformadores plug-in a seguir devem ser utilizados:
EUA: PTD1620U, UL, CC5, nível de eficiência IV, 16.5V, 20VA 
(instalações certificadas UL)
Canadá: PTD1620N, certificado C-UL, 16.5V 20VA (instalações certificadas ULC)
Europa: PTD1620T-EU, Aprovado pela  CE, 230V/16.5V, 20VA 
Distâncias máximas permitidas de extensão do cabo:

• Um repetidor WS4920 (Bateria de Ni-MH recarregável fornecida)
• Um transformador com plug-in direto (não fornecido em todas as configurações)
• Pacote de ferramentas de montagem, incluindo pinos e parafusos plásticos para montagem na 

parede
• Instruções de instalação

AWG Pés Metros
24 5,8 1,8
22 9,3 2,8
20 14,8 4,5
18 23,5 7,2
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Controles e Indicadores
O WS4920 possui três LEDs na parte frontal. A 
interpretação destes LEDs será diferente, quando no 
modo de operação normal (sem a tampa do painel) 
em relação ao modo do Instalador (com a tampa do 
painel). Veja a tabela abaixo para descrições das 
funcionalidades do LED. O dispositivo anti-
sabotagem (tamper) de parede deve permanecer 
fechado para que os LEDs operem.

LED Modo Normal (com a tampa do 
painel)

LED Modo Instalador (sem a tampa do 
painel)

Verde Aceso: CA presente
Piscando: Sem alimentação CA, 
bateria em boas condições
Apagado: Sem alimentação CA e 
bateria esgotada

Verde piscar 1 vez: Registrado
Piscando: Teste de posicionamento 
ativo

Vermelho Aceso: Bateria não conectada
Apagado: Bateria em boas 
condições (se a alimentação CA 
estiver ativada)
Piscando: Bateria fraca

Vermelh
o

Piscando: Zona não registrada

Amarelo Aceso: Interferência de 
radiofrequência presente
Apagado: Nenhuma interferência 
de radiofrequência

Amarelo Aceso: Teste de posicionamento do 
repetidor "ruim"
Apagado: Teste de posicionamento 
do repetidor "bom"
Piscando: Interferência esporádica 
ou pacotes de transmissão válidos 
detectados

Verde Amarelo
Vermelho

XX
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Instale o repetidor WS4920 na sequencia a seguir:
NOTA: Ao registrar e realizar testes de posicionamento do WS4920 com o painel de alarme, refira-se às 
instruções de instalação do painel de controle compatível para as seções de programação apropriadas.

Selecione um local adequado para o repetidor. Utilize a lista a seguir como um guia:
• Instale o dispositivo próximo a uma tomada de força
• O local deve ser isento de vibração e choques
• Monte o dispositivo em uma superfície plana e estável
• O local ideal é um ponto intermediário entre o transmissor sem fio e o receptor. A distância mín-

ima entre o WS4920 e o receptor não deve ser inferior a 1 metro.
Não monte permanentemente o WS4920 até que seja testado quanto ao seu 
posicionamento.
Monte temporariamente a unidade utilizando uma fita adesiva ou outro método não-
permanente, e que não deixe marcas. Se o local selecionado falhar no teste de posicionamento, 
o dispositivo deve ser reposicionado.

O WS4920 possui um botão de Programação interna 
utilizado para ativar os modos de Registro/
Posicionamento. Inclui-se também uma chave DIP de 4 
posições utilizada para ajustar as opções a seguir:

O padrão para todas as chaves é ON.
*Notificação de Bloqueio de RF necessária para 
operação do Dispositivo de Combate a Incêndio 
Residencial UL.

Instalação

1 Dispositivo anti-
sabotagem de parede 
habilitado

Dispositivo anti-
sabotagem de parede 
desabilitado

2 Notificação de 
Bloqueio de RF 
transmitida ao receptor

Notificação de Bloqueio 
de RF não transmitida 
ao receptor*

3 Compatível com os 
receptores RF4164, 
RF5108, RF5132, 
RFK55xx, SCW 9045/
47 e ALEXOR PC9155

Compatível com 
receptores futuros

4 Para instalações com 
uma unidade WS4920

Para instalações com 
várias unidades 
WS4920’s

Botão de 
programação

X

Chave DIP
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Conecte a bateria de reserva primeiramente e em seguida a fonte de alimentação CA.
Para conectar a bateria:
1. Abra suavemente a tampa frontal utilizando uma chave de fenda Philips pequena nos orifícios 

(veja a Figura 3). 
2. Conecte o cabo da bateria ao conector na placa do circuito.

Dependendo do estado de carga da bateria, uma condição de problema de bateria fraca poderá 
ser registrada no processo de ativação inicial. O problema pode levar várias horas para que 
seja solucionado.

Para conectar o adaptador CA:
1. Estenda o cabo CA através do canal na parte traseira do WS4920 e passe-o através do orifício 

na caixa de proteção.

2. Conecte os cabos CA aos terminais na placa de circuito (veja a Figura 4).
3. Estenda o cabo ao redor do suporte de retenção para fixá-lo.
4. Conecte o adaptador CA à tomada de parede.

Terminais
CA

Conector 
da bateria



41

O teste de posicionamento do Repetidor assegura que o WS4920 esteja localizado em uma 
área com baixo ruído e livre de interferências e que possa receber corretamente os sinais de 
dispositivos sem fio unidirecionais. Para realizar um teste de Posicionamento do WS4920:
1. Pressione e mantenha pressionado o botão Programação durante 1 segundo para acessar o 

modo de Programação. Uma tonalidade "Modo Acessado" (1 bip longo) será emitida. O Teste 
de Posicionamento do WS4920 estará continuamente ativado até que o modo de Programação 
seja fechado, após decorridas 4 horas ou até que a tampa seja recolocada no equipamento.

2. Se o nível de tráfego de radiofrequência ou o nível de ruído dom piso estiver muito alto, um LED 
amarelo intermitente será exibido no painel do WS4920. Se isto ocorrer, reposicione o 
equipamento até que o LED amarelo seja apagado.

3. Para sair do modo de Registro/Posicionamento, pressione o botão Programming (Programação)  
novamente durante 1 segundo ou recoloque a tampa do painel no WS4920. A tonalidade "Modo 
Desativado" (3 bips) será emitida.

O WS4920 possui um número de série eletrônico de seis dígitos (ESN) que deve ser digitado 
no painel de alarme durante o registro. Para realizar um registro rápido (disponível em alguns 
painéis de alarme):
1. Acesse o modo Registro Sem Fio no painel de alarme (refira-se às instruções de instalação).
2. Pressione o anti-sabotagem (tamper) do WS4920 para transmitir o ESN.
3. Confirme o ESN no painel de alarme. O painel solicita o número da zona.
4. Selecione e aceite o número de zona para que o repetidor WS4920 finalize o registro. O WS4920 

está registrado.
Para registrar manualmente o WS4920, consulte o manual de instalação do painel de alarme.
NOTA: For unidades PowerSeries, Alexor, Maxsys, e SCW9045/47, utilize o número de série inici-
ando com “2.” O número de série iniciando com “A” se destina a uso com painéis futuros.
NOTA: O tipo de zona 26 de não-alarme é recomendado. Com este tipo de zona, as condições de 
perda de alimentação CA ou de bateria fraca não são reportadas à estação central. O painel de alarme 
não exibe um problema para a zona, mas indica que ela está aberta. O atributo Arme Forçado deve 
ser selecionado para esta zona. Programe uma identificação de zona para identificar o WS4920. P. 
ex., "Rpter 1 Pwr Trbl." Se for necessário reportar uma condição de perda de alimentação CA e bat-
eria fraca para a estação central, utilize o tipo de zona de 24 horas. Assegure-se de que o atributo 
Audível esteja ajustado para silencioso.

Para o desempenho ideal entre o WS4920 e o painel de alarme, o sinal RF entre as duas 
unidades deve ser o mais livre de interferência quanto possível.
Para testar o link de radiofrequência entre o WS4920 e o painel de alarme:
1. Ajuste o painel de alarme para o teste de posicionamento (refira-se às instruções de instalação 

do painel) e selecione a zona onde o WS4920 está registrado.
2. Pressione o anti-sabotagem (tamper) do WS4920.
•  Se o painel de alarme receber um sinal forte, a sirene do painel será acionada uma vez e a men-

sagem "A Localização é Boa" será exibida no teclado do painel de alarme.
•  Se o painel de alarme receber um sinal fraco, a sirene do painel será acionada três vezes e a men-

sagem "A Localização é Ruim" será exibida no teclado do painel de alarme.
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3. Se um sistema de alarme indicar um sinal fraco ou ausência de resposta, verifique a programação 
do painel ou reposicione o WS4920 e repita o teste. O WS4920 só deverá ser instalado em um 
local onde vários resultados satisfatórios forem recebidos.

Até 164 dispositivos sem fio unidirecionais podem ser registrados no WS4920. Durante as 
primeiras 4 horas de ativação, o WS4920 pode ser ajustado para os modos de teste de Registro/
Posicionamento. Após o prazo de 4 horas, o acesso a estes modos será negado e o equipamento 
deverá ser ligado novamente para ativar o modo de Registro/Posicionamento.
NOTA: DLS não pode ser utilizado para registrar dispositivos sem fio no repetidor WS4920. Todos 
os dispositivos sem fio registrados no WS4920 também devem ser registrados no painel de controle.
Para testar o registro e o posicionamento de um dispositivo ao mesmo tempo:
1. Pressione e mantenha pressionado o botão Programação durante 1 segundo. A tonalidade 

"Modo Ativado" (1 bip longo) será emitida. O WS4920 estará agora no modo de Registro/
Programação.

2. Zona de disparo e restauração a ser registrada 3 vezes:
• Contato de porta e janela – abertura/fechamento ou ativação do tamper/recuperação
• PIR e outros dispositivos fixados – ativação do tamper/ recuperação
• Dispositivio Anti-pânico
• Chaveiro sem fio – 3 pressionamentos espaçados do botão
3. O LED vermelho (X) pisca até que a zona seja registrada. Uma vez que o WS4920 tenha 

recebido o sinal da zona, o LED verde ( ) será aceso durante 1 segundo e o dispositivo sonoro 
emitirá a baixo a alto tonalidade "Zona Registrada." 

NOTA: 
• Se outra zona for disparada durante a sequência de registro, este deverá ser reiniciado disparando 

e restaurando a zona apropriada 3 vezes.
• Um WS4920 não pode registrar outro WS4920.
• Os dispositivos fixados (montados permanentemente) só poderão ser registrados em um 

WS4920. A única exceção são as UL/ULC instalações de Combate a Incêndio Residencial, onde 
detectores de fumaça e CO registrados em um WS4920 devem ser registrados em pelo menos 
dois WS4920s.

• Chaveiros e dispositivos anti-pânico podem ser registrados em vários WS4920s.
• Se ocorrer uma tentativa de registro depois que todos os 164 slots de dispositivos tiverem sido 

ocupados, o repetidor WS4920 emitirá uma tonalidade de erro de 2 segundos e todos os três 
LEDs serão acesos durante 20 segundos para indicar que mais nenhum dispositivo pode ser reg-
istrado.

4. Após o registro da zona, dispare novamente a zona para realizar o teste de posicionamento (para 
testar o sinal entre o dispositivo sem fio e o repetidor WS4920). O LED verde pisca se o sinal for 
recebido.

• Se a tonalidade "Bom Posicionamento da Zona" (1 bip) for emitida, o local de instalação do dis-
positivo é satisfatório e o equipamento pode ser montado de forma permanente. 

• Se a tonalidade "Posicionamento Ruim da Zona" (3 bips altos) for emitida, reposicione o dispos-
itivo e dispare a zona novamente. Continue até que a tonalidade "Bom Posicionamento da Zona" 
(1 bip) seja emitida.

5. Repita os passos 2 a 4 para registrar e testar o posicionamento de outras zonas.
• Para sair, pressione o botão Programação novamente durante 1 segundo ou recoloque a tampa do 

painel no WS4920. A tonalidade "Modo de Saída" (3 bips) será emitida.
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NOTA: Se a tonalidade do WS4920 não puder ser ouvida durante o teste do dispositivo, ajuste o pai-
nel de alarme para o modo de Teste de Posicionamento individual utilizando o número de série do 
WS4920. Os resultados de teste de posicionamento do WS4920 serão emitidos através da sirene do 
painel de alarme.
• Embora bons resultados possam ser obtidos no WS4920, resultados ruins ainda são possíveis 

através do painel de alarme devido às colisões.
• Activações subsequentes de uma zona registrada enquanto o repetidor WS4920 está no modo de 

programação dará com que um teste de posicionamento seja iniciado.
Dispositivos de Teste de Posicionamento Global
Conduza os testes de posicionamento com ambas as portas e janelas abertas e fechadas para 
assegurar um posicionamento aceitável. Para realizar um teste de posicionamento de um 
dispositivo sem fio unidirecional após o processo de teste de registro/posicionamento inicial:
1. Ajuste o painel de alarme para o modo de Teste de Posicionamento Individual para a zona do 

WS4920 (veja as instruções de instalação do painel de alarme).
2. Pressione e mantenha pressionado o botão Programação durante 1 segundo. A tonalidade "Modo 

Acessado" (1 bip longo) será emitida. O repetidor WS4920 estará agora no modo de Teste de 
Posicionamento Global. Cada zona registrada no WS4920 fornecerá o resultado do teste de 
posicionamento quando disparada.

• Se a tonalidade "Bom Posicionamento da Zona" (1 bip) for emitida, reposicione o dispositivo e 
dispare a zona novamente. Continue até que a tonalidade "Bom Posicionamento da Zona" seja 
emitida.

• Se a tonalidade "Posicionamento Ruim da Zona" (3 bips altos) for emitida, reposicione o dispos-
itivo e dispare a zona novamente. Continue até que a tonalidade "Bom Posicionamento da Zona" 
(1 bip) seja emitida.

3. Para sair, pressione o botão Programação novamente por 1 segundo ou recoloque a tampa do 
painel no WS4920. As tonalidades "Modo de Saída" (3 bips) serão emitidas. 

Monte permanentemente o WS4920 somente após a conclusão de vários testes de 
posicionamento bem sucedidos.
Para montar o WS4920:
1. Assegure-se de que o cabo de força CA seja estendido através do canal na parte traseira do WS4920.
2. Remova a tampa frontal do painel e fixe o equipamento à parede através dos orifícios de 

montagem utilizando todos os 4 pinos de parede e parafusos fornecidos.
3. Recoloque a tampa do painel.
4. Conecte o adaptador CA à uma tomada CA não chaveada.

Para restabelecer os ajustes padrão de fábrica:
1. Dentro de 1 minuto do processo de ativação, pressione e mantenha pressionado o botão 

Programação durante 10 segundos. O dispositivo sonoro emitirá bips depois de um segundo 
para indicar que o WS4920 está no modo Instalador. Após 10 segundos, o WS4920 emitirá 
uma tonalidade longa e todos os LEDs serão acesos.

2. Libere o botão Programação e imediatamente pressione e mantenha pressionado este botão 
novamente durante 10 segundos. Após 10 segundos, o WS4920 emitirá uma 4-segundos 
tonalidade prolongada e todos os três LEDs irão piscar.

NOTA: O segundo pressionamento do botão deverá ocorrer dentro de 20 segundos do primeiro pres-
sionamento ou o WS4920 irá sair do modo Registro/Posicionamento.
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3. O repetidor WS4920 irá bipar três vezes e os LEDs retornarão ao estado normal, indicando a 
saída do modo Instalador. Se este modo for encerrado antes que a reinicialização seja concluída, 
devido ao esgotamento de tempo ou ativação do anti-sabotagem (tamper), repita o procedimento 
de reinicialização.

Substitua a bateria de reserva quando ela não retiver mais a sua carga.
Para substituir a bateria:
1. Desconecte o WS4920 da tomada de força CA.
2. Remova a tampa frontal do painel do dispositivo.
3. Desconecte o cabo da bateria do conector.
4. Afrouxe o parafuso no suporte de retenção da bateria e gire para o lado.
5. Levante a bateria para fora do suporte e insira uma nova bateria.
6. Reposicione o braço de retenção e aperte o parafuso.
7. Conecte o cabo da bateria ao conector na placa do PC.
8. Encaixe a tampa frontal no lugar.
9. Reconecte o WS4920 à tomada de força CA.
Garantia limitada



45

3.DIREITOS DE AUTOR.
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aplicáveis.
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podem variar em relação às fotos. Nem todos os produtos incluem todas as características. As 
disponibilidades variam por região; entre em contato com o seu representante de vendas.
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Impresso no Canadá
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NOTA: usare queste istruzioni unitamente al manuale di installazione del pannello degli
allarmi con il quale questa apparecchiatura deve essere usata.
AVVERTENZA: LEGGERE e RIPORRE queste istruzioni. Seguire tutti i messaggi di
AVVERTENZA e tutte le ISTRUZIONI specificate in questo documento e/o sull'apparecchiatura.
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Questa apparecchiatura, il RIPETITORE WIRELESS WS4920 1.0, deve essere installata e usata in un 
ambiente con grado di inquinamento massimo pari a 2 e in LUOGHI NON PERICOLOSI con 
categoria di sovratensione II, esclusivamente in interni. L'apparecchiatura è FISSA e alimentata 
DIRETTAMENTE dal circuito principale; è progettata per essere installata esclusivamente da un 
tecnico di assistenza, che è adeguatamente formato e ha l'esperienza necessaria per conoscere 
i pericoli ai quali potrebbe essere esposto nell'eseguire le operazioni e le misure da applicare per 
ridurre al minimo i rischi per se stesso e per gli altri. 
1. L'apparecchiatura è installata in una CABINA ANTINCENDIO.
2. Se, durante l'installazione, viene rimosso un foro di uscita, è responsabilità dell'installatore assicurarsi che 

lo stesso grado di protezione per la cabina sia fornito usando maniche, raccordi ecc.
3. La cabina deve essere fissata alla struttura dell'edificio prima del funzionamento.
4. Il cablaggio interno deve essere instradato in modo da prevenire:
• Deformazione eccessiva su fili e collegamenti dei morsetti
• Allentamento di morsetti e collegamenti
• Danni all'isolamento dei conduttori
5. L'utente finale e/o l'installatore è responsabile di garantire che lo smaltimento delle batterie usate sia 

effettuato in conformità alle normative sul recupero dei rifiuti e sul riciclaggio applicabili al mercato 
specifico.

AVVERTENZA: quando si usa l'apparecchiatura connessa alla RETE DI ALIMENTAZIONE 
PRINCIPALE, seguire sempre le istruzioni di base sulla sicurezza. Fare riferimento alle ISTRUZIONI 
SULLA SICUREZZA fornite con il prodotto; riporle per riferimento futuro. Formare l'utente finale 
riguardo alle precauzioni di sicurezza da osservare durante l'utilizzo dell'apparecchiatura.

• MAI installare l'apparecchiatura durante una tempesta.
• MAI toccare fili o morsetti non isolati a meno che la presa diretta nel trasformatore non sia stata scolle-

gata.
• Assicurarsi che i cavi siano posizionati in modo tale che non possano verificarsi incidenti. I cavi colle-

gati NON devono essere soggetti a deformazione meccanica eccessiva.
• Usare solo l'alimentazione fornita con l'apparecchiatura. L'uso di alimentazioni non autorizzate potrebbe 

danneggiare il ripetitore.
• La presa/l'uscita CA che alimenta l'apparecchiatura deve essere collocata vicino a quest'ultima e deve 

essere facilmente accessibile. 
• NON posizionare questo prodotto in un luogo in cui i cavi del circuito secondario potrebbero essere 

calpestati.
• NON usare prolunghe per collegare l'apparecchiatura all'alimentazione.
• EVITARE di collocare l'apparecchiatura vicino a termosifoni, condizionatori, ventilatori e/o frigoriferi. 
• NON collegare le prese elettriche allo stesso circuito di elettrodomestici di grandi dimensioni.
• NON selezionare un luogo esposto alla luce diretta del sole, a calore eccessivo, umidità, vapori, sostanze 

chimiche o polvere.
• NON installare l'apparecchiatura vicino all'acqua (ad es., vasche, bacinelle, lavandini, scantinati umidi o 

vicino a una piscina ecc.).
• NON installare l'apparecchiatura e i suoi accessori in aree in cui ci sia un rischio di esplosione.
• NON collegare l'apparecchiatura a prese elettriche controllate da interruttori a muro o timer automatici; 

evitare fonti di interferenza.
AVVERTENZA: 
QUESTA APPARECCHIATURA NON È DOTATA DI UN INTERRUTTORE ON/OFF DEL CIRCUITO 
PRINCIPALE. LA PRESA DELL'ALIMENTAZIONE A COLLEGAMENTO DIRETTO FUNGE DA 
DISPOSITIVO DI DISCONNESSIONE SE L'APPARECCHIATURA DEVE ESSERE SCOLLEGATA 
VELOCEMENTE. È FONDAMENTALE NON OSTRUIRE MAI L'ACCESSO ALLA SPINA 
DELL'ALIMENTAZIONE PRINCIPALE E ALLA PRESA/ALL'USCITA RELATIVE.
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Il WS4920 è un ripetitore wireless progettato per aumentare la portata dei trasmettitori 
wireless unidirezionali DSC e per migliorare la qualità del segnale tra il trasmettitore e il 
ricevitore. Usare il WS4920 per rimediare a problemi di trasmissione causati da rumori 
eccessivi o altre interferenze oppure dalla presenza di lunghe distanze tra i dispositivi e i 
ricevitori. Il numero massimo consigliato di WS4920 per ciascun sistema di allarme è 4.  
NOTA: Ogni WS4920 installato occupa uno slot. Il WS4920 non aumenta il numero di zone wire-
less supportate. Tale numero è determinato dal pannello di controllo del ricevitore wireless. Solo le 
zone che richiedono le funzionalità di ripetitore devono essere collegate al WS4920. Assicurarsi che 
queste zone siano collegate sia al WS4920 sia al ricevitore/pannello di controllo.

Il WS4920 è compatibile con i dispositivi wireless DSC seguenti: 

NOTA: WS4920 non è compatibile con dispositivi bidirezionali.

Contatto Porta/Finestra Pannello di allarme Ricevitore
WS4945
WS4965

WS4975W*
EV-DW4975**
EV-DW4917
WS4925
EV-DW4955

PC1616/PC1832/PC1864
SCW9045-433
SCW9047-433
PC9155-433
PC4020-433

PC4010-433

RF5132-433
RFK5500-433
RFK5501-433
RFK5508-433
RFK5516-433
RF4164-433

PC5132-433
RF5108-433
RF5501-433

Rilevatore di movimento Tasto wireless Rilevatore di fumo
WLS914-433 
WS4904(P) 

WS4904M

WS4939 
WS4949
WS4959
WS4969
WS4979

*** WS4916
*** WS4926

Rilevatore di intrusione Rilevatore di CO Allarme rapina
WLS912L-433 ***WS4913 WLS928-433

Sensore urto Sensore di inondazione Pulsantiera antipanico

EV-DW4927 WS4985 WS4938
WS4938-2W

 UL/ULC Con i sistemi elencati, devono essere utilizzati solo i dispositivi Certificato UL/
ULC.
* Non disponibile in Nord America, Sud America e Nuova Zelanda.
** Disponibile solo in Nord America, Sud America e Nuova Zelanda.
*** Per gli impianti antincendio residenziali, è necessario usare due ripetitori. 
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Assicurarsi che la confezione contenga:

• Intervallo di temperatura: da -10 °C a +55 °C
• Umidità (Max): 5% – 93% U.R. non condensante
• Tipo batteria: Ricaricabile

(Certificato UL come Alimentatore a Potenza 
Limitata. Sostituire la batteria ogni 3-5 anni)

• Tempo di backup batteria: 24 ore
• Velocità di ricaricare della batteria: 80% in 24 ore
• Corrente di carica: 170mA

• Frequenza di esercizio: 433,92 MHz
• Dimensioni: 17,68 x 11,35 x 3,38 cm
• Peso: 0,35 kg

Requisiti del trasformatore:
Trasformatore limitato a pressione di classe II (con fusibili)

Primario: 120 V CA, 60 Hz, 0,2 A (impianti certificato in UL/ULC) 
230 V CA, 50 Hz, 0,1 A (Mercato internazionale. Soddisfacente per le autorità 
locali)

Secondario: 16 V CA-18 V CA, 20 VA
Devono essere usati i trasformatori a pressione seguenti:

USA: PTD1620U, UL, CC5, livello di efficienza IV, 16,5 V, 20 VA 
(impianti certificato in UL)
Canada: PTD1620N, certificato C-UL, 16,5 V 20 VA (impianti certificato in ULC)
Europa: PTD1620T-EU, approvato CE 230 V/16,5 V 20  

Distanze dei fili massime consentite:

• Un WS4920 (batteria Ni-MH ricaricabile inclusa)
• Un trasformatore a pressione diretto (non incluso in tutte le configurazioni)
• Componenti per il montaggio, comprese prese e viti da parete in plastica
• Istruzioni di installazione

24 5,8 1,8
22 9,3 2,8
20 14,8 4,5
18 23,5 7,2
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Il WS4920 ha tre LED sulla parte anteriore. Il 
significato di questi LED è diverso nella modalità 
operativa normale (copertura applicata) rispetto 
alla modalità Installatore (copertura rimossa). 
Consultare la tabella seguente per descrizioni sulla 
funzionalità dei LED. Il sensore antimanomissione 
deve essere chiuso per consentire ai LED di 
funzionare.

  

Verde Acceso: CA presente
Lampeggiante: CA assente, batteria 
carica
Spento: CA assente e batteria 
scarica

Verde 1 flash: Attivato
Lampeggiante: Test di 
posizionamento attivo

Rosso Acceso: Batteria non collegata
Spento: Batteria carica (se CA 
presente)
Lampeggiante: Batteria quasi 
scarica

Rosso Lampeggiante: Zona non attivata

Giallo Acceso: Ostruzione RF presente
Spento: Nessuna ostruzione RF

Giallo Acceso: Test di posizionamento 
ripetitore “non riuscito”
Spento: Test di posizionamento 
ripetitore “riuscito”
Lampeggiante: Interferenze sporadiche 
o pacchetti di trasmissione validi 
rilevati

Verde Giallo
Rosso

XX
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Installare il WS4920 nell'ordine seguente:
NOTA: Nell'esecuzione del test di attivazione e posizionamento del WS4920 con il pannello degli 
allarmi, fare riferimento alle istruzioni di installazione del pannello di controllo compatibile per le 
sezioni di programmazione appropriate.

Selezionare una posizione idonea per il WS4920. Usare l'elenco seguente come guida:
• Posizionare il dispositivo vicino a una presa di corrente
• La posizione deve essere lontana da vibrazioni e urti
• Montare su una superficie piatta e stabile
• La posizione ideale è a metà tra il trasmettitore wireless e il ricevitore. La distanza minima tra il 

WS4920 e il ricevitore non deve essere inferiore a 1 metro.
Non montare permanentemente il WS4920 prima di aver verificato il posizionamento.
Montare temporaneamente l'unità usando del nastro o altro metodo non permanente che non 
lasci segni. Se la posizione selezionata non supera il test di posizionamento, è necessario 
riposizionare il dispositivo.

Il WS4920 ha un tasto di programmazione interno 
usato per collocare il ripetitore nelle modalità 
Attivazione/Posizionamento. Inoltre è incluso un 
interruttore DIP a 4 posizioni che consente di 
impostare le seguenti opzioni: 

Tutti gli interruttori per impostazione predefinita sono 
in posizione di accensione. * Notifica ostruzione RF 
necessaria per operazioni UL antincendio residenziali.

1 Sensore 
antimanomissione 
abilitato

Sensore 
antimanomissione 
disabilitato

2 Notifica ostruzione RF 
inviata al ricevitore

Notifica 
ostruzione RF non 
inviata al 
ricevitore*

3 Compatibile con i 
ricevitori RF4164, 
RF5108, RF5132, 
RFK55xx, SCW 9045/
47 e ALEXOR PC9155

Compatibile con i 
ricevitori di 
prossima 
generazione

4 Per installazioni con 1 
WS4920

Per installazioni 
con più WS4920

Tasto di 
programmazione

X

Interruttore DIP
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Collegare prima la batteria, quindi la CA.
Per collegare la batteria:
1. Aprire delicatamente il coperchio anteriore usando un piccolo cacciavite negli appositi fori.
2. Collegare il cavo della batteria al connettore sulla scheda del PC.

In base allo stato di carica della batteria, all'avvio iniziale potrebbe essere registrata una condizione 
di errore per batteria scarica. Per annullare l'errore, potrebbero essere necessarie diverse ore. 

Per collegare l'adattatore CA:
1. Far correre il filo CA attraverso il canale sul retro del WS4920 e nel foro della cabina.

2. Collegare i fili CA ai morsetti sulla scheda del PC (vedere la Figura 4).
3. Instradare il cavo attorno alla staffa di blocco per fissarlo.
4. Inserire l'adattatore CA nella presa a muro.

Morsetti CA

Connettore 
batteria
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Il test di posizionamento del ripetitore assicura che il WS4920 sia posizionato in un'area con 
pochi rumori e interferenze e che possa così ricevere correttamente i segnali dai dispositivi 
wireless unidirezionali.
Per eseguire un test di posizionamento del WS4920:
1. Tenere premuto il tasto di programmazione per 1 secondo per entrare nella modalità

Programmazione. Viene emesso il tono “Modalità inserita” (1 bip lungo). Il test di posizionamento
del WS4920 è continuamente attivo fino a quando non si esce dalla modalità Programmazione e va
in timeout dopo 4 ore o quando sull'unità viene riposizionata la copertura. 

2. Se il livello di traffico RF o il livello di rumore al livello del pavimento è troppo elevato, sul 
WS4920 viene visualizzato un LED giallo fisso. Se ciò si verifica, riposizionare l'unità fino a 
quando il LED giallo si spegne.

3. Per uscire dalla modalità Attivazione/Posizionamento, premere nuovamente il tasto 
Programmazione per 1 secondo o riposizionare la copertura sul WS4920. Viene emesso il tono 
“Modalità disinserita” (3 bip).

Il WS4920 ha un numero di serie elettronico di sei cifre (ESN) che deve essere inserito nel 
pannello degli allarmi durante l'attivazione. 
Per attivare velocemente il WS4920 (disponibile su pannelli degli allarmi selezionati):
1. Entrare nella modalità Attivazione wireless sul pannello degli allarmi (consultare le istruzioni di

installazione del pannello). 
2. Far trasmettere l'ESN dal WS4920.
3. Confermare l'ESN sul pannello degli allarmi. Il pannello chiede il numero di zona.
4. Per completare l'attivazione, selezionare e accettare il numero di zona per il WS4920.
Per attivare manualmente il WS4920, consultare il manuale di installazione del pannello degli 
allarmi.
NOTA: Con PowerSeries, Alexor, Maxsys e SCW9045/47, usare il numero di serie che inizia con 
“2”. Il numero di serie che inizia con “A” è per centrali future.
NOTA: Si raccomanda il tipo di zona 26 priva di allarmi. Con questo tipo di zona, l'eventuale perdita 
di CA o la presenza di una batteria scarica non vengono riportate alla stazione centrale. Il pannello 
degli allarmi non mostra alcun errore per la zona, ma la indicherà come aperta. L'attributo Forza atti-
vazione deve essere selezionato per questa zona. Programmare un'etichetta della zona per identifi-
care il WS4920. Ad es.,“Ripet 1 Alim err”.
Se la perdita di CA o la presenza di batteria scarica devono essere riportate alla stazione 
centrale, usare un tipo di zona a 24 ore. Assicurarsi che l'attributo Acustico sia impostato su 
silenzioso.

Per ottimizzare le prestazioni tra il WS4920 e il pannello degli allarmi, il segnale RF tra le due 
unità deve essere libero il più possibile da interferenze. 
Per testare il collegamento RF tra il WS4920 e il pannello degli allarmi:
1. Mettere il pannello degli allarmi in test di posizionamento (vedere le istruzioni di installazione

del pannello) e selezionare la zona nella quale è attivato il WS4920.
2. Attivare il WS4920.
•  Se il pannello degli allarmi riceve un segnale forte, la sirena del pannello suona una volta e 

“Posizione corretta” è visualizzato sulla tastiera.
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•  Se il pannello degli allarmi riceve un segnale debole, la sirena del pannello suona tre volte e 
“Posizione non corretta” è visualizzato sulla tastiera.

3. Se il sistema di allarme non indica alcuna risposta o un segnale debole, verificare il pannello di 
programmazione oppure riposizionare il WS4920 e ripetere il test. Il WS4920 deve essere 
posizionato solo in un luogo in cui si ricevano più risultati positivi.

Al WS4920 è possibile collegare fino a 164 dispositivi wireless unidirezionali. Durante le 
prime 4 ore di accensione, il WS4920 può essere posizionato nelle modalità di test di 
Attivazione/Posizionamento. Dopo il timeout di 4 ore, l'accesso a queste modalità viene 
negato e l'unità deve essere riaccesa nuovamente per entrare nella modalità Attivazione/
Posizionamento.
NOTA: DLS non può essere usata per attivare dispositivi wireless sul WS4920. Tutti i dispositivi 
wireless attivati sul WS4920 devono essere attivati anche sul pannello di controllo.
Per eseguire il test di attivazione e posizionamento di un dispositivo contemporaneamente:
1. Tenere premuto il tasto di programmazione per 1 secondo. Viene emesso il tono “Modalità

inserita” (1 bip lungo). Il WS4920 è ora nella modalità Attivazione/Programmazione.
2. Far scattare e ripristinare la zona da attivare 3 volte:
• Contatto porta e finestra – apertura/chiusura o manomissione/ripristino
• PIR e altri dispositivi stazionari – manomissione/ripristino
• Pulsantiera antipanico – premere 3 – 4 pulsanti
• Tasto wireless – premere 3 pulsanti separati
3. Il LED rosso (X) lampeggia fino a quando la zona non è attivata. Quando il WS4920 ha ricevuto 

il segnale dalla zona, il LED verde  ( ) lampeggia per un secondo e il ricevitore acustico emette 
il tono “Zona attivata” (Dal basso verso l'alto).

NOTA: 
• Se un'altra zona scatta durante la sequenza di attivazione, è necessario riavviare il processo atti-

vando e ripristinando la zona appropriata 3 volte.
• Un WS4920 non può essere collegato a un altro WS4920.
• I dispositivi stazionari (a montaggio permanente) devono essere collegati solo a un 

WS4920. L'unica eccezione è rappresentata dagli impianti UL/ULC antincendio residenziali, in 
cui i rilevatori di fumo e CO installati con un WS4920 devono essere collegati ad almeno due 
WS4920. L'unica eccezione è rappresentata dagli impianti antincendio residenziali, in cui i rile-
vatori di fumo e CO devono essere collegati ad almeno 2 ripetitori.

• Le pulsantiere antipanico e tascabili possono essere collegate a più ripetitori.
• Se si tenta un ulteriore collegamento dopo aver riempito tutti i 164 slot del dispositivo, il 

WS4920 emette un tono di errore di 2 secondi e accende tutti e tre i LED per 20 secondi, a indi-
care che non è possibile collegare ulteriori dispositivi.

4. Dopo aver collegato la zona, attivarla di nuovo per eseguire il test di posizionamento (per 
verificare il segnale tra il dispositivo wireless e il WS4920). Il LED verde lampeggia se viene 
ricevuto il segnale. 

• Se viene emesso il tono “Posizionamento zona corretto” (1 bip), la posizione del dispositivo 
è soddisfacente e l'unità può essere montata permanentemente. 

• Se viene emesso il tono “Posizionamento zona non corretto” (3 bip forti), riposizionare il dispos-
itivo e attivare nuovamente la zona. Continuare fino a quando non viene emesso il tono “Posizio-
namento zona corretto” (1 bip).

5. Ripetere le fasi 2-4 per collegare ed eseguire il test di posizionamento di altre zone.
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• Per uscire, premere nuovamente il tasto Programmazione per 1 secondo o riposizionare la coper-
tura sul WS4920. Viene emesso il tono “Modalità disinserita”(3 bip).

NOTA: se il tono del WS4920 non può essere udito durante il test del dispositivo, impostare il pan-
nello degli allarmi in modalità Test di posizionamento singolo usando il numero di serie del 
WS4920. I risultati del test di posizionamento del WS4920 sono uditi attraverso la sirena del pan-
nello degli allarmi.
• sebbene sul WS4920 possano essere ottenuti buoni risultati, a causa di urti il pannello degli 

allarmi può emettere risultati non positivi.
• In seguito a violazioni successive di una zona attivata, mentre il WS4920 è in modalità program-

mazione, verrà eseguito un test di posizionamento.

Per verificare il corretto posizionamento, eseguire i test con porte e finestre aperte e chiuse. 
Per eseguire il test di posizionamento di un dispositivo wireless monodirezionale dopo il 
processo di collegamento/test di posizionamento iniziale:
1. Mettere il pannello degli allarmi in modalità Test di posizionamento singolo per la zona WS4920 

(vedere le istruzioni di installazione del pannello degli allarmi).
2. Tenere premuto il tasto di programmazione per 1 secondo. Viene emesso il tono “Modalità 

inserita” (1 bip lungo). Il WS4920 è ora nella modalità Test di posizionamento globale. Ogni 
zona collegata sul WS4920 fornisce il risultato del test di posizionamento quando viene attivata.

• Se viene emesso il tono “Posizionamento zona corretto” (1 bip), la posizione del dispositivo è 
soddisfacente e l'unità può essere montata permanentemente.

• Se viene emesso il tono “Posizionamento zona non corretto” (3 bip forti), riposizionare il dispos-
itivo e attivare nuovamente la zona. Continuare fino a quando non viene emesso il tono “Posizio-
namento zona corretto” (1 bip).

3. Per uscire, premere nuovamente il tasto Programmazione per 1 secondo o riposizionare la 
copertura sul WS4920. Viene emesso il tono “Modalità disinserita” (3 bip).

Montare permanentemente il WS4920 solo dopo aver completato più test di posizionamento 
eseguiti con successo.
Per montare il WS4920:
1. Assicurarsi che il file CA sia fatto scorrere nel canale sul retro del WS4920.
2. Rimuovere la copertura anteriore e fissare l'unità alla parete con i fori di montaggio usando tutte 

le 4 prese da muro e le viti fornite.
3. Riposizionare la copertura sul WS4920.
4. Inserire l'adattatore CA nella presa CA priva di interruttore.

Per ripristinare le impostazioni di fabbrica:
1. Entro 1 minuto dall'accensione, tenere premuto il tasto di programmazione per 10 secondi. Il

ricevitore acustico emette un bip dopo il primo secondo, a indicare che il WS4920 è in modalità
Installatore. Dopo 10 secondi, il WS4920 emette un bip lungo e tutti i LED si accendono.

2. Rilasciare il tasto di Programmazione e tenerlo subito premuto nuovamente per 10 secondi. 
Dopo 10 secondi, il WS4920 emette un 4-secondi bip lungo e tutti i tre LED lampeggiano.

NOTA: La pressione del secondo tasto deve avvenire entro 20 secondi dal primo; altrimenti, il 
WS4920 uscirà dalla modalità Attivazione/Posizionamento.
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3. Il WS4920 emette tre bip e i LED tornano allo stato normale, a indicare l'uscita dalla modalità 
Installatore. Se la modalità Installatore viene disattivata prima del completamento del reset, a 
causa di timeout o manomissione, ripetere la procedura.

Sostituire la batteria quando non mantiene più la carica.
Per sostituire la batteria:
1. Scollegare il WS4920 dalla CA.
2. Rimuovere la copertura anteriore dal dispositivo.
3. Scollegare il cavo della batteria dal connettore.
4. Allentare la vite sulla staffa di blocco della batteria e ruotare di lato. 
5. Sollevare la batteria dal supporto e inserirne una nuova.
6. Riposizionare il braccio di blocco e serrare la vite.
7. Collegare il cavo della batteria al connettore sulla scheda del PC.
8. Riposizionare la copertura anteriore.
9. Ricollegare il WS4920 alla CA.
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